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1. Opis nastavnoga predmeta 

1.1.  Svrha i opis predmeta 

Uļenje i pouļavanje engleskoga jezika potiļe i osigurava razvoj komunikacijske i meĽukulturne kom-

petencije, pridonosi cjelovitu razvoju uļenika1 te se pozitivno odraģava na razvoj svih temeljnih kom-

petencija. 

Uļenici s teġkoĺama u razvoju ukljuļuju se u odgojno-obrazovni sustav uz odgovarajuĺe podrġku, prema 

funkcionalnim osobitostima i interesima. Komunikacija na stranom jeziku podrazumijeva osposoblje-

nost za usmeno i pisano razumijevanje, razmijenu informacija, ideja, misli, osjeĺaja, stavova i vrijedno-

sti u razliļitim kulturnim i druġtvenim situacijama pruģajuĺi uļeniku moguĺnost interakcije s ljudima s 

kojima ne dijeli materinski jezik. Uļenici s teġkoĺama u razvoju sudjeluju u odgojno-obrazovnom pro-

cesu uz primjerenu podrġku potrebnu u procesima uļenja, pouļavanja, iskazivanja nauļenoga te socija-

lizacije.  

Uporaba engleskoga jezika potiļe kreativnost, povoljno utjeļe na uļenikovu sliku o sebi, na donoġenje 

odgovornih i neovisnih odluka te stvara preduvjet za nastavak obrazovanja i profesionalno usmjerenje. 

TakoĽer, otvaraju se veĺe moguĺnosti osobne mobilnosti i sigurnije orijentacije u globaliziranom                         

svijetu. Svrha je ovoga kurikula omoguĺiti odgojno-obrazovno napredovanje uļenika s teġkoĺama poġ-

tujuĺi njihove razvojne i funkcionalne osobitosti i odgojno-obrazovne potrebe. 

MeĽukulturna osvijeġtenost ima primjetan utjecaj na odgovorno ponaġanje, a uporaba razliļitih metoda 

uļenja i pouļavanja jezika izravno izgraĽuje osobne i socijalne vjeġtine. Uļenici komunikacijom s dru-

gima osvjeġĺuju znanje o vlastitoj kulturi ġto pridonosi ostvarivanju njihovih potencijala, osposobljava 

ih za ģivot, rad i ravnopravno sudjelovanje u zajednici te nastavak obrazovanja i cjeloģivotno uļenje. 

Vrijednosti i naļela uļenja i pouļavanja engleskoga jezika 

Temeljne su vrijednosti jednakost u pravu na izbor engleskoga kao stranoga jezika te pravo na dostup-

nost kvalitetnoga pouļavanja. 

Osnovna su naļela pouļavanja izbor sadrģaja te primjena metoda uļenja i pouļavanja primjerenih raz-

vojnim osobitostima uļenika uz uvaģavanje individualnih razlika u predznanju, sposobnostima, motiva-

ciji, stilu i strategijama uļenja, zatim naļelo poticanja odgovornosti za vlastito uļenje. Pristup je komu-

nikacijski, s uļenikom u srediġtu nastavnoga procesa i s naglaskom na njegovoj ukljuļenosti. Uļenje se 

prvenstveno odvija interakcijom s drugima te se promiļu metode suradniļkoga uļenja u fiziļkome i 

digitalnom okruģju. Potiļe se ovladavanje engleskim jezikom izvan ġkole i primjena nauļenoga u stvar-

nim ģivotnim situacijama.  

 

 

 

                                                      
1 Izrazi koji se upotrebljavaju u ovim Smjernicama, a imaju rodno znaļenje, bez obzira na to jesu li u muġkome ili ģenskom 

rodu, uvijek na jednak naļin obuhvaĺaju i muġki i ģenski rod. 
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Odgojno-obrazovni ciljevi uļenja i pouļavanja predmeta                                                                                                                                                  

Uļenje i pouļavanje engleskoga jezika usmjereno je na razvijanje interesa i motiviranje uļenika za ov-

ladavanje jezikom, ġto pridonosi njihovu osobnom i druġtvenom razvoju. Uļenici postiģu razine jeziļnih 

vjeġtina koje im omoguĺuju komunikaciju na engleskom jeziku u razliļitim situacijama.   

Temeljni ciljevi pouļavanja engleskoga jezika jesu osposobiti uļenika:   

- za uporabu jezika samostalno i/ili uz podrġku u govoru i pismu u razliļitim kontekstima ġkolske, 

lokalne i ġire zajednice, ukljuļujuĺi i digitalno okruģje   

- za poticanje komunikacijskoga pristupa uļenjem stranoga jezika   

- za razumijevanje i uvaģavanje drugih kultura i druġtvenih norma te sagledavanje vlastite kul-

ture    

- za uporabu razliļitih izvora znanja i primjenu uļinkovitih strategija uļenja jezika    

- za cjeloģivotno uļenje i rad u globaliziranom druġtvu   

- za poticanje uļenikova cjelovitog razvoja unaprjeĽivanjem njegovih kognitivnih sposobnosti, 

strategija uļenja i socijalnih vjeġtina. 

Polazeĺi od spoznaje da je jezik sredstvo komunikacije, uļenici razvijaju sposobnost razumijevanja, 

izraģavanja i uporabe strategija za usvajanje znanja o jeziku i razvijaju predodģbu o jeziku kao sustavu. 

Uz to, ovladavaju jeziļnim vjeġtinama potrebnim u komunikaciji s izvornim i neizvornim govornicima. 

Komunicirajuĺi, uļe prepoznavati i uvaģavati jedinstvenost drugih kultura, sagledati svoju kulturu, una-

prjeĽuju kognitivne sposobnosti, strategije uļenja te pridonose socijalizaciji i konkurentnosti na trģiġtu 

rada. Engleski jezik, koji pripada jeziļno-komunikacijskomu podruļju kurikula, uļi se kao strani jezik. 

Pouļava se u svim razredima i vrstama odgoja i obrazovanja kao obvezan ili izborni predmet. Broj 

nastavnih sati ovisi o razredu i vrsti programa. 

1.2.  Opis domena predmetnoga kurikula  

Domene predmetnoga kurikula   

Tri su domene kurikula nastavnoga predmeta Engleski jezik: Komunikacijska jeziļna kompetencija, 

MeĽukulturna komunikacijska kompetencija i Samostalnost u ovladavanju jezikom. Sve tri domene 

ļine uravnoteģenu strukturu cjelokupnoga kurikula nastavnoga predmeta i polaziġte su odgojno-obra-

zovnih ishoda za sve razrede.   

Komunikacijska jeziļna kompetencija   

Razvojem komunikacijske kompetencije potiļe se socijalizacija i uļenikov cjelovit razvoj te kreativ-

nost i interes za uļenje jezika. 

Komunikacijska jeziļna kompetencija podrazumijeva uļinkovito sluģenje vlastitim jeziļnim repertoa-

rom u skladu s kontekstom.  

Odgojno-obrazovni ishodi proiziġli iz domene Komunikacijska jeziļna kompetencija temelje se:  

- na stjecanju znanja o engleskom jeziku (vokabular, gramatika, izgovor i pravopis; stilovi, re-

gistri govorenoga i pisanog engleskog jezika; obiljeģja verbalne i neverbalne interakcije)   

- na ovladavanju jeziļnim djelatnostima: razumijevanja sluġanjem govorenih poruka/tekstova, 

govorenja, razumijevanja ļitanjem pisanih tekstova i pisanja. 

Tekst podrazumijeva sve proizvode jeziļne uporabe ï govorni, pisani, vizualni ili multimodalni. Mul-

timodalni tekstovi kombiniraju jezik s drugim sustavima komuniciranja kao ġto su tiskani ili digitalni 
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tekst praĺen, primjerice, ilustracijama ili sliļicama kako bi se produbilo razumijevanje jeziļnih sadr-

ģaja, tj. praĺen vizualnom podrġkom, primjenom asistivne tehnologije i potpomognute komunikacije 

za obradu, prikaz i reprodukciju teksta.  

Ovisno o godini uļenja i pouļavanja tekstovi se razlikuju prema duljini i sloģenosti. Broj rijeļi koji 

definira duljinu teksta razlikuje se u receptivnim i produktivnim djelatnostima. U djelatnostima sluġanja 

i ļitanja vrlo kratak tekst ima do 20 rijeļi (u 5. razredu), kratak tekst izmeĽu 20 i 30 rijeļi (u 6. razredu), 

srednje dug tekst ima izmeĽu 30 i 40 rijeļi (u 7. razredu), dug tekst ima izmeĽu 40 i 50 rijeļi (u 8. 

razredu). U djelatnostima govorenja i pisanja vrlo kratak tekst ima do 10 rijeļi (u 5. razredu), kratak 

izmeĽu 10 i 15 rijeļi (u 6. razredu), srednje dug tekst ima izmeĽu 15 i 20 rijeļi (u 7. razredu), a dug 

tekst broji izmeĽu 20 i 25 rijeļi. 

Sloģenost reļenica i teksta podijeljena je u dvije razine: vrlo jednostavnu i jednostavnu. Vrlo jednos-

tavne reļenice i tekstovi koriste se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama kakve su, primjerice, sada-

ġnje vrijeme glagola biti, imati, glagolska vremena Present simple i Present continuous uļestalih gla-

gola u jesnom, nijeļnom i upitnom obliku, modalni glagoli, primjerice, can i must. Jednostavne reļe-

nice i tekstovi koriste se jednostavnim jeziļnim strukturama kakve su, primjerice, Past simple i Future 

simple u jesnom, nijeļnom i upitnom obliku. Jeziļne se strukture mogu i prilagoditi prema interesima 

i funkcionalnim osobitostima uļenika. 

MeĽukulturna komunikacijska kompetencija   

Ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda unutar ove domene uļenik je:  

- empatiļan, prilagodljiv i otvoren za razumijevanje, prihvaĺanje i uvaģavanje govornika engle-

skoga jezika i njihovih kultura  

- spreman za recepciju djeļje knjiģevnosti na engleskom jeziku u skladu sa svojim razvojnim 

moguĺnostima i osobitostima uļenja 

- sposoban uļinkovito i kontekstu primjereno komunicirati s izvornim i neizvornim govornicima 

engleskoga jezika. 

Razvoj meĽukulturne kompetencije pomaģe uļeniku u proġirivanju i produbljivanju pogleda na svijet, 

uspjeġnijem sudjelovanju u uģoj i ġiroj zajednici te poveĺava moguĺnosti za mobilnost i zapoġljivost.  

Samostalnost u ovladavanju jezikom 

Pravilnim poticanjem i primjerenom podrġkom uļenika se potiļe na preuzimanje odgovornosti za uļe-

nje stranoga jezika, ġto je vaģno za ovladavanja engleskim jezikom kao i preduvjet za cjeloģivotno 

uļenje.  

Samostalan uļenik uz primjerenu podrġku planira, organizira, prati i vrednuje svoje uļenje, razvija 

motivaciju, ustrajan je i pozitivan u uļenju i radu, ġto mu omoguĺuje razvijanje cjelokupne slike o sebi 

te uspjeġnije ostvarivanje ciljeva i zadovoljavanje potreba. Preuzimajuĺi aktivnu ulogu u procesu uļe-

nja, uļenik razvija samopouzdanje i samopoġtovanje te stvara temelje za cjeloģivotno uļenje. 

1.3. Vrednovanje usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda 

U Engleskom se jeziku vrednuju znanja i vjeġtine definirane odgojno-obrazovnim ishodima unutar do-

mene Komunikacijska jeziļna kompetencija. Posredno, vrednovanjem ishoda iz domene Komunikacij-

ska jeziļna kompetencija, ocjenjuju se ishodi domene MeĽukulturna komunikacijska kompetencija, 

koji se odnose na znanja o vlastitoj i drugim kulturama te na vjeġtine meĽukulturnoga ophoĽenja i ishod 

iz domene Samostalnost u ovladavanju jezikom, koji se odnosi na vjeġtinu primjene medijske pisme-

nosti. Ostvarenost ostalih ishoda iz druge i treĺe domene prati se i formativno vrednuje.   
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Elementi vrednovanja u prvome i drugom razredu osnovne ġkole jesu sluġanje i govorenje, a od treĺega 

razreda do kraja osnovne ġkole elementi vrednovanja jesu ļitanje s razumijevanjem, sluġanje s razumi-

jevanjem, govorenje i pisanje. Uļinkovito vrednovanje za uļenje ukljuļuje uļiteljevo kontinuirano i 

sustavno prikupljanje i biljeģenje informacija o ostvarenosti odgojno-obrazovnih ishoda tijekom od-

gojno-obrazovnoga procesa. Ono je sastavni dio procesa uļenja i pouļavanja koji ne dovodi do ocjena. 

Usmjereno je na razumijevanje procesa i rezultata uļenja te na poveĺanje uļinkovitosti uļenja i pouļa-

vanja. Vrednovanje za uļenje ukljuļuje razliļite oblike uļinkovitih povratnih informacija, rubrika, po-

stavljanja pitanja, provjere domaĺih zadaĺa, kraĺih provjera znanja, uļeniļke mape i opaģanja.     

Vrednovanje kao uļenje podrazumijeva aktivno ukljuļivanje uļenika u proces vrednovanja uz stalnu 

uļiteljevu podrġku, a odvija se samovrednovanjem i vrġnjaļkim vrednovanjem kako bi se uļenika po-

ticalo na samostalnost u uļenju. U ovom se procesu vrednovanja koristi izlaznim karticama, palcem 

gore, semaforom, uļeniļkim mapama, listama procjene itd. Ovaj proces ne dovodi do ocjena.    

Vrednovanje nauļenoga prvenstveno je sumativno, a moģe sluģiti i u formativne i dijagnostiļke svrhe. 

Ostvarenost odgojno-obrazovnih ishoda vrednuje se s obzirom na definirane razine usvojenosti od-

gojno-obrazovnih ishoda. Koristi se, primjerice, usmenim i pisanim provjerama znanja, portfolijem, 

uļeniļkim projektima. Ocjena se temelji na jednoj ili viġe metoda vrednovanja.   

Kako bi se uļeniku pristupilo u skladu s njegovim potrebama, nuģno je redovito vrednovati izvedbu 

osobnoga kurikula, izvjeġĺivati o napredovanju uļenika te razmjenjivati informacije o razini ostvare-

nosti odgojno-obrazovnih ishoda s uļenicima, roditeljima i kolegama sustruļnjacima.    

Kad zakljuļuje ocjenu, uļitelj uzima u obzir ostvarenost ishoda provjerenu razliļitim metodama vred-

novanja u viġe vremenskih toļaka. Zakljuļna ocjena proizlazi neposredno iz razine usvojenosti od-

gojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jeziļna kompetencija i posredno iz domena Me-

Ľukulturna komunikacijska kompetencija i Samostalnost u ovladavanju jezikom. Od prvoga do ļetvr-

tog razredu ostvarenost ishoda iz triju domena ima podjednak udio u zakljuļnoj ocjeni, a od petoga 

razreda nadalje daje se veĺa teģina ostvarenosti ishoda iz domene Komunikacijska jeziļna kompeten-

cija. Tijekom uļenja i pouļavanja opisno se prati ostvarenost ishoda iz domena MeĽukulturna komu-

nikacijska kompetencija i Samostalnost u ovladavanju jezikom, koji ne ulaze u zavrġnu ocjenu. Kao 

numeriļki pokazatelj razine usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda definiranih kurikulom zadrģava se 

ljestvica ġkolskih ocjena od pet stupnjeva pa se zakljuļna ocjena izriļe brojkom i rijeļju (nedovoljan ï 

1, dovoljan ï 2, dobar ï 3, vrlo dobar ï 4, odliļan ï 5).    

 

2. Preporuke za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda nastavnoga predmeta Engleski jezik 

2.1. Metode i strategije uļenja i pouļavanja 

U uļenju i pouļavanju engleskoga jezika pouļavanje je usmjereno na uļenika, njegov proces uļenja, 

njegove funkcionalne osobitosti i interese. Poseban se naglasak stavlja na razvoj uļenikovih jeziļnih 

kompetencija (sluġanja s razumijevanjem, govorenja, ļitanja i pisanja), kompetencija za cjeloģivotno 

uļenje te poticanje uļenikove samostalnosti. 

Preduvjet uspjeġnoga ovladavanja jezikom jest dobro organiziran odgojno-obrazovni proces, bogat po-

ticajnim aktivnostima, uļenjem u izvanġkolskom okruģju s naglaskom na suradniļko i iskustveno uļe-

nje. Primjenjuju se pristupi uļenju koji omoguĺuju povezivanje uļenja s prethodnim znanjima i vjeġti-

nama te s osobnim ģivotom, uvaģavaju se interesi i potrebe uļenika povezane s nastavkom obrazovanja. 
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Potiļu se procesi kreativnoga izraģavanja, a iskustva uļenja usloģnjavaju se primjereno funkcionalnim 

osobitostima uļenika.  

Uļenici s teġkoĺama u razvoju predstavljaju heterogenu skupinu. Njihov naļin funkcioniranja odreĽuje 

razliļite, uļenicima primjerene pristupe uļenju i pouļavanju, stoga je potrebno na poļetku svake nas-

tavne godine provesti poļetnu edukacijsko-rehabilitacijsku procjenu sposobnosti, interesa, obrazovnih 

razina, vjeġtina i potreba svakoga uļenika na kojoj ĺe se temeljiti daljnji rad. Temeljem poļetne procjene 

uļitelj moģe odrediti koje ĺe strategije pouļavanja biti uļinkovite i izraditi individualizirani kurikul. 

Individualiziranim se kurikulom razraĽuje opseg i dubina sadrģaja uļenja, didaktiļko-metodiļke pris-

tupi, postupci i metode rada, razine usvojenosti odgojno-obrazovnoga ishoda, strategije podrġke i akti-

vnosti pouļavanja kojima se ģele ostvariti postavljeni ciljevi te naļini vrednovanja ishoda uļenja.  

Strategije pouļavanja biraju se s ciljem uļenikova ġto uļinkovitijega ostvarivanja odgojno-obrazovnih 

ishoda odreĽenih kurikulom. Osnovne strategije kojima uļitelj pouļava engleski jezik te upravlja uļe-

njem jesu:  

- izravno pouļavanje (pomoĺu stvarnih objeka, vizualnih prikaza, praĺeno razumljivim i jasnim 

govorom i koriġtenjem materinskim jezikom kako bi se pojasnilo znaļenje) 

- pouļavanje voĽeno otkrivanjem i razgovorom (iskustveno pouļavanje igrom ili povezivanjem 

sadrģaja sa svakodnevnim ģivotnim situacijama, sluġanje i priļanje priļa, igranje uloga, organi-

ziranje posjeta, sudjelovanje u projektima, izrada vizualnih prikaza, primjena IKT-a i sliļno) 

ļiji je temelj suradniļko i interaktivno uļenje  

- uļenje pomoĺu uļiteljevih povratnih informacija.  

Metode i strategije pouļavanja uļenika s teġkoĺama uvijek naglaġavaju vaģnost osiguravanja dovoljne 

koliļine vremena za obradu, uvjeģbavanje, ponavljanje i procjenu usvojenosti zadanih ishoda. Vaģno je 

omoguĺiti uļeniku doģivljaj uspjeha pri svakom susretu na nastavi. Zadatcima primjerene teģine omo-

guĺuje se uļeniku da samostalno ili uz primjerenu podrġku ostvari uspjeh, ġto ĺe potaknuti razvoj nje-

gova samopouzdanja, ustrajnosti i motivacije za rad. 

Materijali i sredstva pouļavanja odabiru se u skladu s planiranim aktivnostima, koje su usmjerene os-

tvarivanju odgojno-obrazovnih ishoda vodeĺi raļuna o razvojnoj dobi, razini ovladanosti jezikom te 

interesima i iskustvu uļenika. Uļitelj se koristi prilagoĽenim i izvornim materijalima ukljuļujuĺi mul-

timodalne tekstove, digitalne, interaktivne i multimedijske sadrģaje. Nastavni materijali uļenicima su 

smisleni i razumljivi, potiļu razvoj kreativnoga miġljenja. Pri izboru materijala i izvora uļitelj se vodi 

naļelom zornosti i naļelom postupnosti te izabire one materijale koji ĺe na konkretan i jednostavan 

naļin prikazuju sadrģaj poduļavanja. 

Odabrani materijali i izvori trebaju osiguravati: 

- postupno uvoĽenje novih sadrģaja, s ļestim ponavljanjima i uvoĽenjem preinaka (temeljem po-

znatih jeziļnih sadrģaja koji se posreduju globalno, bez osvjeġĺivanja, induktivno (bez uporabe 

metajezika) 

- praĺenje sadrģaja vizualnom podrġkom (stvarne osobe/predmeti, modeli, slike, fotografije, sim-

boli koji zamjenjuju rijeļ i/ili reļenicu te produbljuju znaļenje teksta) 

- usmjeravanje na kljuļne pojmove tako da ih se ponavlja ili oznaļuje bojom te dodatno pojaġ-

njava na materinskom jeziku 

- prilagodba pisanoga materijala prema Smjernicama za graĽu laganu za ļitanje (primjerice, tekst 

pisan nestiliziranim fontom, veliļine 14 ï 24 i veĺi, dvostrukoga proreda, lijevo poravnanje, 

razlomljen u viġe manjih dijelova) ili priprema sluġnoga zapisa  
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- primjena multimodalnih pristupa pouļavanju, odnosno provoĽenje aktivnosti utemeljenih na 

razliļitih senzornim sustavima 

- izmjenjivanje raznovrsnih aktivnosti radi zadrģavanja koncentracije i paģnje (najbolje se pamti 

ono ġto se uļi na poļetku i na kraju aktivnosti, nakon faze koncentrirane paģnje treba slijediti 

faza opuġtanja i obrnuto). 

TakoĽer, preporuļuje se i poticanje uļenika na izradu vlastitih sadrģaja (primjerice, osobni slikovni 

rjeļnik, razredni rjeļnik). Autonomija uļitelja podrazumijeva samostalno donoġenje odluka vezanih uz 

implementaciju kurikula ġto, izmeĽu ostaloga, znaļi da uļitelj samostalno, prema potrebi u suradnji s 

drugim struļnjacima, odreĽuje koliko je vremena posveĺeno ostvarivanju pojedinoga odgojno-obrazo-

vnog ishoda. 

Uļenje i pouļavanje odvija se u sigurnome i poticajnom okruģju. Sigurno okruģje podrazumijeva razu-

mne prilagodbe uļenicima s teġkoĺama (odabrati prikladno mjesto sjedenja, ukloniti ometajuĺe izvore, 

omoguĺiti promjene u prostoru i na radnom mjestu, prilagoditi rasvjetu, omoguĺiti kretanje). Kako bi se 

osigurao prirodan naļin usvajanja jezika njegovom uporabom i stalnom komunikacijom, potrebno je 

osigurati rad s manjim brojem uļenika u skupini. Preporuļuje se grupiranje uļenika u obrazovne skupine 

tako da u jednom razredu ne bude viġe od pet uļenika.  

2.2. Strategije podrġke 

Uspjeġnost uļenikova ostvarenja ishoda ovisi o uporabi primjerenih strategija podrġke.  

 Strategije podrġke odnose se:  

- na prilagodbu odgojno-obrazovnih ishoda   

- na prilagodbu pristupa uļenju i pouļavanju  

- na prilagodbu vrednovanja usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda.  

Razrada odgojno-obrazovnih ishoda  

Uļitelj za svakoga uļenika izraĽuje individualizirani kurikul na temelju predmetnoga kurikula i rezultata 

edukacijsko-rehabilitacijske procjene. OdreĽuje individualizirane ishode uļenja u skladu s individual-

nim odgojno-obrazovnim potrebama, ġto podrazumijeva odreĽivanje oļekivane razine usvojenosti od-

gojno-obrazovnoga ishoda. Kada uļenik ne ostvaruje planirane odgojno-obrazovne ishode, potrebno ih 

je preispitati, provesti izmjene i dopune u individualiziranom kurikulu kako bi se pred uļenika stavljali 

optimalno zahtjevni zadatci putem njemu primjerenih aktivnosti i uz strategije podrġke te tako poveĺa-

vala njegova uspjeġnost u uļenju. 

Prilagodba pristupa uļenju i pouļavanju ukljuļuje: 

ï prilagodbu postupaka uļenja i pouļavanja (naļin predstavljanja sadrģaja i/ili zahtjeva za izvoĽe-

nje aktivnosti, vrijeme potrebno za pouļavanje, uļenje ili obavljanje zadatka, aktivno ukljuļi-

vanje uļenika u proces uļenja i pouļavanja) 

ï prilagodbu okruģja (regulacija jaļine i izvora svjetlosti u prostoriji, regulacija zvuļnih i vizual-

nih podraģaja, otklanjanje ometajuĺih mirisa, prilagodba temperature prostora, organizacija ra-

dnoga prostora tako da omoguĺi uļeniku osobni prostor ako je to potrebno) 

ï uvoĽenje potpomognute komunikacije i prilagodbu materijala razliļitim asistivno-tehnoloġkim 

rjeġenjima. Asistivna se tehnologija odnosi na kontinuum proizvoda, opreme i sustava kojim se 

koristi za unaprjeĽenje funkcionalnih sposobnosti osoba s teġkoĺama. Kao pomoĺ u izboru pri-

kladne opreme moģe posluģiti Katalog asistivne tehnologije izraĽen u sklopu projekta AT-

TEND.   
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Prilagodba vrednovanja usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda odnosi se:  

- na prilagodbe procesa vrednovanja  

- na prilagodbe ispitnih materijala i sredstava  

- na prilagodbe metoda vrednovanja.  

Strategije podrġke koje se primjenjuju u procesu uļenja i pouļavanja istovjetne su strategijama podrġke 

koje se primjenjuju pri vrednovanju.  

U sljedeĺoj su tablici navedene neke strategija podrġke koje uļitelj moģe iskoristiti u radu s uļenicima 

s teġkoĺama. 

Perceptivne 

prilagodbe: 

prilagodba nastavnih materijala i sredstava (tekst oblikovan prema Smjerni-

cama za graĽu laganu za ļitanje, praĺen slikama i/ili simbolima, isticanje kljuļnih 

dijelova); prilagodba zvuļnih izvora (pojaļavanje i smanjivanje zvuļnih podra-

ģaja, signalizacije, izvor zvuka na strani dominantnoga uha); prilagodba poza-

dine za rad (suodnos elemenata, odnos slike i pozadine, nereflektirajuĺa poza-

dina) 

Spoznajne       

prilagodbe: 

uvaģavanje kognitivnih razina (prilagodbe razina ishoda, saģimanje i smanjiva-

nje broja ļinjenica, pojednostavljivanje, koriġtenje podsjetnicima na zidu ili uļe-

nikovoj klupi); planiranje i  organizacija sadrģaja (u manjim dijelovima, viġe 

ponavljanja, postupno proġirivanje rjeļnika); stupnjevito osjetilno potkrjeplje-

nje (od konkretnoga prema apstraktnom, sadrģaji uvijek praĺeni vizualnom podrġ-

kom); uvoĽenje u postupak (izgradnja modela rada, stupnjevito pruģanje po-

moĺi); povezivanje sa ģivotom (povezivanje sadrģaja s neposrednom stvarnoġĺu, 

povezivanje sadrģaja s fotografijama/slikama /piktogramima) 

Govorne            

prilagodbe: 

izraģajnosti i tempo govora (boja, jaļina, visina glasa), razgovjetnost i razum-

ljivost (poznate rijeļi, kratke jednostavne reļenice, jasni naputci, govorenje u bli-

zini uļenika) organizacija izlaganja (slijed manjih logiļnih dijelova, viġe ponav-

ljanja) saģimanje (izdvajanje kljuļnoga), govorno usmjeravanje paģnje (potpi-

tanja, dodatne upute, provjeravanje razumijevanja), poticanje spontanoga izraģa-

vanja  

Prilagodbe        

zahtjeva:  

zahtjevi u odnosu na samostalnost (postupno smanjivanje odreĽenih oblika po-

drġke); osobine uļenika (najava aktivnosti, vizualni rasporedi, rutine, struktura, 

vremenski organizatori i mjeraļi vremena, osiguravanje osobnoga prostora za 

rad), naļin rada (etapno provoĽenje aktivnosti, ponavljanje kljuļnih pojmova na 

poļetku i kraju sata, zaokruģivanje odgovora, pokazivanje odgovora, dopunjava-

nje reļenica); utjecaji na ponaġanje (individualni dogovori, pravila, samopraĺe-

nje ponaġanja, motivatori, sustavi nagraĽivanja, usmjeravanje paģnje na zadatak, 

omoguĺavanje primjerenoga kretanja tijekom nastave, osiguravanje zadataka koji 

zahtijevaju fiziļko kretanje, ļeġĺa izmjena aktivnosti) 

Tehnoloġke      

prilagodbe: 

uporaba razliļite vrste nisko, srednje i visokotehnoloġke asistivne opreme (po-

magala za pisanje, pomagala za ļitanje, pozicioniranje) primjena potpomognute 

komunikacije (komunikacijske sklopke, komunikacijske ploļe, komunikacijske 

knjige, komunikator); informacijske i komunikacijske tehnologije (aplikacije, 

interaktivne igre, kvizovi) 
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Smjernice sadrģe primjere godiġnjih izvedbenih kurikula za svaki razred. Odluka o donoġenju nastavnih 

planova posebnih kurikuluma za osnovnu ġkolu (pristupljeno 20. 10. 2024.), Posebni nastavni program 

za osnovnu i srednju ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju (pristupljeno 20. 10. 2024.) te Kurikul za 

nastavni predmet Engleski jezik polaziġni su dokumenti u izradi godiġnjih izvedbenih kurikula (GIK). 

Kao predloģene obvezne sastavnice godiġnjih izvedbenih kurikula navode se odgojno-obrazovni ishodi 

na razini predmetnog kurikula, okvirne teme i kljuļni sadrģaji, okvirni broj sati za svaku temu i meĽu-

predmetne teme. Uļitelj ima autonomiju u planiranju te samostalno odabire nazive mjeseļnih tema i 

kljuļnih sadrģaja, broj sati te metode rada i aktivnosti kojima ĺe uļenici ostvariti odgojno-obrazovne 

ishode. MeĽupredmetne teme biraju se prema sljedeĺim dokumentima:  

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Uporaba informacijske i komunika-

cijske tehnologije za osnovne i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019)  (pristupljeno 

20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu GraĽanski odgoj i obrazovanje za 

osnovne i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 10/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Osobni i socijalni razvoj za osnovne 

i srednje ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Uļiti kako uļiti za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Zdravlje za osnovne ġkole i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 10/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Odrģivi razvoj za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

o Odluka o donoġenju kurikuluma za meĽupredmetnu temu Poduzetniġtvo za osnovne i srednje 

ġkole u Republici Hrvatskoj (NN 7/2019) (pristupljeno 20. 10. 2025.) 

tako da prvi i drugi razred OĠ sadrģavaju oļekivanja prvog ciklusa meĽupredmetnih tema, treĺi, ļetvrti 

i peti razred sadrģavaju oļekivanja drugog ciklusa meĽupredmetnih tema, a ġesti, sedmi i osmi razred 

sadrģavaju oļekivanja treĺeg ciklusa meĽupredmetnih tema. Oļekivanja meĽupredmetnih tema mogu 

se dodatno razraditi prema moguĺnostima i osobitostima uļenika.  

Individualizirani kurikul  

Individualizirani kurikul (IK) kljuļni je dokument za prilagodbu odgojno-obrazovnih sadrģaja uļeni-

cima s teġkoĺama u razvoju. IzraĽuje ga edukacijski rehabilitator ili predmetni uļitelj u suradnji sa stru-

ļnim suradnicima ġkole s ciljem da se svakom uļeniku osigura primjerena podrġka tijekom uļenja, po-

uļavanja i vrednovanja njegovih postignuĺa. U planiranju individualiziranoga kurikula kljuļna su tri 

koraka: 

1. poļetna procjena uļenikovih odgojno-obrazovnih i razvojnih potreba 

2. planiranje prilagoĽenih odgojno-obrazovnih ishoda, individualiziranih postupaka i strategija po-

drġke i vrednovanja  

3. vrednovanje ostvarenosti prilagoĽenih odgojno-obrazovnih ishoda. 

Planiranje IK-a zapoļinje procjenom uļenikovih odgojno-obrazovnih i razvojnih potreba. Tijekom o-

voga koraka prikupljaju se podatci o uļenikovim snagama, slabostima i specifiļnim potrebama kako bi 

se odredila poļetna razina njegovih sposobnosti te podruļja koja zahtijevaju prilagodbe i podrġku. Slje-

deĺi korak ukljuļuje detaljno planiranje prilagodbe odgojno-obrazovnih ishoda, individualizirane po-

drġke i prilagodaba u uļenju, pouļavanju i vrednovanju. To podrazumijeva definiranje strategija, metoda 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_09_99_1789.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_09_99_1789.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_150.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_150.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_217.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_217.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_153.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_153.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_154.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_154.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_212.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_10_212.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_152.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_152.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_157.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_157.html
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i resursa koji ĺe uļeniku pomoĺi ostvariti odgojno-obrazovne ishode. Na kraju, kontinuiranim se vred-

novanjem prati uļenikov napredak i procjenjuje ostvarivanje planiranih ishoda, ġto omoguĺuje dodatne 

prilagodbe i usklaĽivanje sadrģaja IK-a s uļenikovim potrebama. 

Individualiziranim je kurikulom osigurano kontinuirano praĺenje uļenikova napretka te fleksibilnost u 

prilagodbi sadrģaja, metoda i aktivnosti. Ako uļenik ne postigne ishode predviĽene IK-om, planiraju se 

dodatne prilagodbe i aktivnosti kako bi se omoguĺio razvoj potrebnih vjeġtina i znanja oslanjajuĺi se na 

sadrģaje relevantne za njegovu razvojnu i kronoloġku dob. 

3. Primjeri za usvajanje odgojno-obrazovnih ishoda nastavnoga predmeta Engleski jezik  

3.1. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u prvom razredu osnovne ġkole  

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnome nastavnom programu za osnovnu i sre-

dnju ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.1.1. Uļenik pokazuje razumijevanje neverbalno i/ili verbalno reagirajuĺi na izgovorene 

rijeļi te vrlo kratke i vrlo jednostavne upute i pitanja.  

PP OĠ EJ A.1.2. Uļenik ponavlja rijeļi i vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engleski 

sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.1.3. Uļenik govori uļestale rijeļi oponaġajuĺi engleski sustav glasova.  

PP OĠ EJ A.1.4. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

rijeļi i vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

PP OĠ EJ A.1.5. Uļenik preslikava slova engleske abecede.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.1.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice kulture ciljnoga jezika.  

PP EJ B.1.2. Uļenik prepoznaje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim me-

Ľukulturnim susretima.  

PP OĠ EJ B.1.3. Uļenik pokazuje interes za uļenje o kulturi ciljnoga jezika.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.1.1. Uļenik prepoznaje najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.1.2. Uļenik prepoznaje najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.1.3. Uļenik primjenjuje najosnovnije tehnike kreativnoga izraģavanja.  

PP OĠ EJ C.1.4. Uļenik prepoznaje najosnovnije izvore informacija.  

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog  

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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Uļiti kako uļiti  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog                               

 

OKVIRAN BROJ SATI  

ZA SVAKU TEMU ï                

prijedlog  

Upoznavanje i pozdravi (Hello!, Goodbye!, Bye!, Whatôs your name?, 

My name...? Iôm a teacher...) 

5 

Razredni jezik i uljudne rijeļi (open/close your book, thank you, please, 

stand up, sit down) 

4 

Boje (red, yellow, green, blue, my red book, my yellow pencil...) 4 

Ġkolski pribor (a book, a worksheet, a notebook, a pencil, a pencil case, 

a school bag) 

6 

Moja obitelj (my mum, my dad, my sister, my brother, my baby sister, 

T..., I love... my dog/cat) 

5 

Hrana i piĺe (sandwich, hot dog, juice, milk, banana, orange, pizza, ice 

cream, chocolate, yoghurt, I like/I donôt like) 

5 

Brojevi (one, two, three, four, five)                3 

Prigodni datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday) 3 

                                                                                                                                             35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog 

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 
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Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 

 

Uļitelj u planiranju nastavnog procesa polazi od kurikul noga pristupa pouļavanju.  

 

 

 

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog 
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3.1.1. Razrada teme: Moja obitelj 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula 

PP OĠ EJ A.1.1. Uļenik pokazuje razumijevanje neverbalno i/ili verbalno reagirajuĺi na izgovorene 

rijeļi te vrlo kratke i vrlo jednostavne upute i pitanja.  

PP OĠ EJ A.1.2. Uļenik ponavlja rijeļi i vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engleski 

sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.1.3. Uļenik govori uļestale rijeļi oponaġajuĺi engleski sustav glasova.  

PP OĠ EJ A.1.4. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

rijeļi i vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

PP OĠ EJ A.1.5. Uļenik preslikava slova engleske abecede.  

PP OĠ EJ B.1.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice kulture ciljnoga jezika.  

PP EJ B.1.2. Uļenik prepoznaje osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim me-

Ľukulturnim susretima.  

PP OĠ EJ B.1.3. Uļenik pokazuje interes za uļenje o kulturi ciljnoga jezika.  

PP OĠ EJ C.1.1.Uļenik prepoznaje najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.1.2. Uļenik prepoznaje najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.1.3. Uļenik primjenjuje najosnovnije tehnike kreativnoga izraģavanja.  

PP OĠ EJ C.1.4. Uļenik prepoznaje najosnovnije izvore informacija.  

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik, Matematika, Priroda i druġtvo, Likovna kultura, Glazbena kultura, Katoliļki vjeronauk 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta 

Hrvatski jezik  

PP OĠ HJ A.1.1. Uļenik razgovara i odgovara na pitanja izraģavajuĺi svoje potrebe, misli i osjeĺaje.   

PP OĠ HJ A.1.2. Uļenik na temelju razumijevanja znaļenja sluġanoga jednostavnijeg teksta imenuje 

predmete i osobe u svojem okruģju te postupa prema uputi.  

PP OĠ HJ A.1.4. Uļenik provodi predvjeģbe za pisanje i piġe slova, rijeļi i reļenice u skladu s jeziļnim 

razvojem. 

PP OĠ HJ A.1.5. Uļenik razvija kulturu odnosa u komunikaciji.    

Matematika  

PP OĠ MAT B.1.2. Uļenik prepoznaje objekte po zadanom svojstvu. 

Priroda i druġtvo  

PP OĠ PID A.1.1. Uļenik razlikuje obiljeģja ġkole i doma.  

PP OĠ PID C.1.2. Uļenik razlikuje uloge ljudi u domu i ġkoli. 

Glazbena kultura  

PP OĠ GK B.1.1. Uļenik pjeva/izvodi pjesme i brojalice samostalno ili sudjelujuĺi u zajedniļkoj izvedbi 

glazbe.   
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Likovna kultura  

PP OĠ LK A.1.2. Uļenik razlikuje likovne materijale i postupke pri likovnom izraģavanju. 

Katoliļki vjeronauk 

PP OĠKV C.1.2. Uļenik primjenjuje pravila pristojnog ponaġanja u obitelji, razredu i ġkoli.   

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema   

Uļiti kako uļiti  

uku A.1.2. 2. Primjena strategija uļenja i rjeġavanje problema 

Uļenik se koristi jednostavnim strategijama uļenja i rjeġava probleme u svim podruļjima uļenja uz 

pomoĺ uļitelja.  

uku A.1.4. 4. Kritiļko miġljenje 

Uļenik oblikuje i izraģava svoje misli i osjeĺaje. 

GraĽanski odgoj i obrazovanje   

goo A.1.1.Ponaġa se u skladu s djeļjim pravima u svakodnevnom ģivotu.  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme  

Uļenik:  

- pokazuje razumijevanje naziva za ļlanove obitelji  

- imenuje ļlanove svoje obitelji  

- pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz temu Moja obitelj crtajuĺi svoju obitelj na 

predloġku 

- primjenjuje upute za sluġanje  

- traģi pomoĺ kada ne razumije govoreni tekst  

- verbalno ili neverbalno reagira na zvuļni/govoreni poticaj.  

Predloģeni broj sati za realizaciju teme: 5 sati 

Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

- aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje).  

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku 

Uļenik: 

- pokazuje razumijevanje naziva za ļlanove obitelji sudjelujuĺi u jeziļnim aktivnostima primje-

rice, spoji isto, izbaci uljeza, uļenik sudjeluje u kvizu odgovarajuĺi na pitanja (yes/no) ili po-

kazujuĺi sliku prema uputi 

- pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz predstavljanje i pozdravljanje popunjavajuĺi 

svoj osobni rjeļnik (My portfolio) 

- podebljava napisane nazive za ļlanove obitelji po toļkicama (radi razvoja grafomotorike) 
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- imenuje ļlanove svoje obitelji koristeĺi se posvojnom zamjenicom my na razini prepoznava-

nja. 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje:  

- govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj. 

Vrednovanje kao uļenje:  

- samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.  

Vrednovanje nauļenoga:  

- usmena provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja ï monolog i razgovor 

(meĽudjelovanje)). 

Kljuļni jeziļni sadrģaji: 

- imenovanje ļlanova obitelji (my family, my mum, my dad, my sister, my brother) 

- izrazi: This isé, I love..., primjerice: This is my mum.; I love my brother. 

- posvojni pridjev: my. 

Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:  

- jednostavni i kratki videozapisi s kljuļnim jeziļnim sadrģajima 

- slike jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja. 

Spoznajna prilagodba:  

- jednostavni sadrģaji (ļlanovi uģe obitelji), prilagoĽen jezik bez nepoznatih pojmova  

- svi pojmovi potkrepljeni slikama i uvijek dodatno objaġnjeni na materinskom jeziku.  

Govorna prilagodba:  

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim 

ponavljanjima)  

- razgovjetnost (jednostavnim jezikom, jasne i kratke upute)  

- govorno usmjeravanje uļenika na bitne sadrģaje uļenja. 

Prilagodba zahtjeva:  

- poticati samostalnost i uspjeġnost uļenika u radu; ako uļenik nema dovoljno razvijenu grafomo-

toriku (ne crta), omoguĺiti mu kreativno izraģavanje drugim tehnikama (primjerice, lijepi 

naljepnicu obitelji, boji, slaģe sliku ļlana obitelji izrezanu na viġe djelova i sliļno) 

- uvijek najaviti aktivnost, omoguĺiti individualni rad i/ili rad u paru/skupini 

- motivirati uļenika razliļitim personaliziranim motivatorima (naljepnice, nagrade, pohvala). 

Tehnoloġke prilagodbe: 

- koriġtenje asistivnom tehnologijom radi razumijevanja i govorenja; jednostavni komunikatori 

(BIG-POINT RECORDABLE BUTTON 6PK; vidi: ATTEND katalog asistivne tehnologije). 

 

 

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Aktivnost 1: My family song 

 

Izvor: https://www.youtube.com/watch?feature=shared&v=r5h2k1QUdNk (pristupljeno 23. 10. 2024.). 

 

Ishodi aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanog uz nazive ļlanova obitelji.   

Uļenik ponavlja rijeļi i vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice o temi obitelji oponaġajuĺi engleski sus-

tav glasova. 

Uļenik imenuje ļlanove obitelji oponaġajuĺi engleski sustav glasova pjevajuĺi pjesmu My family song. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj predstavlja vokabular i izraze vezane uz temu Moja obitelj pomoĺu slikovnih kartica, uļenici 

ponavljaju izraze prema modelu do moguĺnosti samostalne uporabe vokabulara. Zatim ponavljaju pje-

smu My family; uļitelj razdvaja videozapis na nekoliko dijelova kako bi uļenici postupno usvojili vo-

kabular i samostalno se njime koristili u sljedeĺoj aktivnosti (aktivnost 2 ï nastavni listiĺ crtanje prema 

predloġku). 

Vrednovanje 

Samovrednovanje pomoĺu izlazne kartice 

Uļitelj ĺe proļitati uļenicima tekst izlazne kartice ili ĺe, ako uļitelj tako procijeni, uļenici sami proļitati, 

a zatim se samovrednovati tako ġto ĺe zaokruģiti jedan od ponuĽenih osjeĺajnika. 

https://youtu.be/r5h2k1QUdNk?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?feature=shared&v=r5h2k1QUdNk
https://www.youtube.com/embed/r5h2k1QUdNk?feature=oembed
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Izvori: Emoticon-PNG-Picture.png (500Ĭ500) , 65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png 

(512Ĭ512) (pristupljeno 23. 10. 2024.). 

Resursi: 

- materijali: radni listovi, edukativni materijali: https://learnenglishkids.britishcouncil.org/print-

make/flashcards/family-flashcards (pristupljeno 23. 10. 2024.) 

- Aragonski Centar nadomjesne i potpomognuta komunikacije: https://arasaac.org/index.html 

(pristupljeno 23. 10. 2024.) 

- nastavna sredstva: raļunalo, projektor, internetska veza, BIG-POINT RECORDABLE BUT-

TON 6PK (vidi ATTEND katalog asistivne tehnologije). 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 1  

FAMILY MEMBERS WORKSHEET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://freepngimg.com/thumb/emoji/65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png
https://freepngimg.com/thumb/emoji/65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/print-make/flashcards/family-flashcards
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/print-make/flashcards/family-flashcards
https://arasaac.org/index.html
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Izvor slika: Radni listovi kreirani pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio 

Palao Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) 

(pristupljeno 28. 10. 2024.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Predloģak za izradu osobnoga rjeļnika uļenika (My portfolio) u koji  uļenik moģe, dodajuĺi stranice, 

crtati, lijepiti slike ili napisati kjuļne rijeļi i izraze koji se obraĽuju u svakoj temi. 

 

Izvor: Naslovnica My English notebook izraĽena za potrebe Smjernica u internetskoj platformi za grafiļki dizajn  

https://canva.com. Izvor sike: https://pixabay.com/illustrations/open-spiral-notebook-1405082/ (pristupljeno 12. 10. 2024.) 

 

3.2. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u drugom razredu osnovne ġkole  

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.2.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene rijeļi i kratke i vrlo jednostavne 

upute. 

PP OĠ EJ A.2.2. Uļenik prepoznaje grafijske slike jednostavnih rijeļi. 

PP OĠ EJ A.2.3. Uļenik ponavlja rijeļi i kratke i vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engleski sustav 

glasova.  

PP OĠ EJ A.2.4. Uļenik izgovara uļestale rijeļi i vrlo kratke reļenice oponaġajuĺi engleski sustav gla-

sova. 

PP OĠ EJ A.2.5. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

PP OĠ EJ A.2.6. Uļenik preslikava slova engleske abecede i jednostavne uļestale rijeļi.  

https://canva.com/
https://pixabay.com/illustrations/open-spiral-notebook-1405082/
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.2.1. Uļenik prepoznaje povezanost jezika i kulture u poznatome kontekstu i prepoznaje 

obiljeģja jedne zemlje ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.2.2. Uļenik oponaġa primjere uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim meĽukul-

turnim susretima.   

PP OĠ EJ B.2.3. Uļenik sa zanimanjem reagira na poznate i nepoznate sadrģaje. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.2.1. Uļenik prepoznaje najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.2.2. Uļenik se koristi najosnovnijim metakognitivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.2.3. Uļenik se koristi najosnovnijim druġtveno-afektivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.2.4. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije tehnike kreativnoga izraģavanja.  

PP OĠ EJ C.2.5. Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija prema uputama.  

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog    

Uļiti kako uļiti  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog     

OKVIRAN BROJ SATI 

ZA SVAKU TEMU ï    

prijedlog  

Povratak u ġkolu (ponavljanje jeziļnih sadrģaja prvoga razreda) 3 

Igre i igraļke (happy/sad, a doll, a teddy, a car, a ball, building blocks, a 

bike, a plane, a train, This is...?) 

4 

Boje (white, black, orange, pink, boja i ġkolski pribor, primjerice, a rub-

ber, a pencil, a pencil case, coloured pencils, a sharpener, a pen) 

3 
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Ġkolski pribor i uļionica (a rubber, a pencil, a pencil case, coloured pen-

cils, a sharpener, a pen, a desk, a chair, a door, a window, a classroom, a 

bin, a board) 

5 

Moja obitelji i prijatelji (my granny, my grandpa, I love my friends, girl, 

boy, Who is this?) 

4 

Hrana i piĺe (I eat, I drink... fruit and vegetables) 5 

Brojevi (zero, six, seven, eight, nine, ten)              3 

Ģivotinje (pets/farm animals) 5 

Prigodni datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday) 3 

                                                                                                                                             35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog 

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 

 

Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikul noga pristupa pouļavanju.  

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cije-

loga procesa uļenja i pouļavanja. 
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PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog 

 

 

3.2.1. Razrada teme: Moja obitelji i prijatelji  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.2.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene rijeļi i kratke i vrlo jednostavne 

upute. 

PP OĠ EJ A.2.2. Uļenik prepoznaje grafijske slike jednostavnih rijeļi. 

PP OĠ EJ A.2.3. Uļenik ponavlja rijeļi i kratke i vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engleski sustav 

glasova.  

PP OĠ EJ A.2.4. Uļenik izgovara uļestale rijeļi i vrlo kratke reļenice oponaġajuĺi engleski sustav gla-

sova. 

PP OĠ EJ A.2.5. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

PP OĠ EJ A.2.6. Uļenik preslikava slova engleske abecede i jednostavne uļestale rijeļi.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.2.1. Uļenik prepoznaje povezanost jezika i kulture u poznatome kontekstu i prepoznaje 

obiljeģja jedne zemlje ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.2.2. Uļenik oponaġa primjere uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim meĽukul-

turnim susretima.   

PP OĠ EJ B.2.3. Uļenik sa zanimanjem reagira na poznate i nepoznate sadrģaje. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.2.1. Uļenik prepoznaje najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.2.2. Uļenik se koristi najosnovnijim metakognitivnim strategijama uļenja jezika.  
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PP OĠ EJ C.2.3. Uļenik se koristi najosnovnijim druġtveno-afektivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.2.4. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije tehnike kreativnoga izraģavanja.  

PP OĠ EJ C.2.5. Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija prema uputama. 

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik, Matematika, Priroda i druġtvo, Likovna kultura, Glazbena kultura, Informatika, Katoliļki 

vjeronauk 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.2.1. Uļenik razgovara o temama iz neposredne okoline i odgovara na pitanja. 

PP OĠ HJ A.2.2. Uļenik sluġa kratke jednostavnije tekstove, izgovara glasove, rijeļi i reļenice na te-

melju sluġanoga teksta. 

PP OĠ HJ A.2.4. Uļenik piġe slova, rijeļi i reļenice velikim slovima ġkolskoga formalnog pisma u 

skladu s jeziļnim razvojem. 

PP OĠ HJ A.2.5. Uļenik upotrebljava rijeļi i sintagme u skladu s komunikacijskom situacijom poġtujuĺi 

pravila uljudnoga ophoĽenja. 

Matematika 

PP OĠ MAT B.2.3. Uļenik odreĽuje meĽusobne odnose objekata (blizu ï daleko, unutar ï izvan). 

PP OĠ MAT C.2.1. Uļenik usporeĽuje objekte po zadanom svojstvu (teģi ï lakġi, uģi ï ġiri). 

Priroda i druġtvo 

PP OĠ PID C.2.1. Uļenik razlikuje zanimanja ljudi iz neposredne okoline.   

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.2.2. Uļenik razlikuje likovne materijale i postupke pri likovnom izraģavanju. 

Glazbena kultura 

PP OĠ GK A.2.1. Uļenik izraģava svoj doģivljaj glazbe. 

PP OĠ GK B.2.1. Uļenik pjeva/izvodi pjesme i brojalice samostalno ili sudjelujuĺi u zajedniļkoj izvedbi 

glazbe.   

Informatika 

PP OĠ INF C.2.1. Uļenik se koristi jednostavnim e-uslugama u podruļju odgoja i obrazovanja. 

Katoliļki vjeronauk 

PP OĠ KV C.2.1. Uļenik povezuje vrijednosti prijateljstva, pomaganja i opraġtanja sa ģivotnim situaci-

jama.   

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Uļiti kako uļiti   

uku A.1.2. 2. Primjena strategija uļenja i rjeġavanje problema   

Uļenik se koristi jednostavnim strategijama uļenja i rjeġava probleme u svim podruļjima uļenja uz 

pomoĺ uļitelja.   
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uku A.1.3 3. Kreativno miġljenje   

Uļenik spontano i kreativno oblikuje i izraģava svoje misli i osjeĺaje pri uļenju i rjeġavanju problema.   

uku A.1.4. 4. Kritiļko miġljenje 

Uļenik oblikuje i izraģava svoje misli i osjeĺaje. 

GraĽanski odgoj i obrazovanje   

goo A.1.1. Ponaġa se u skladu s djeļjim pravima u svakodnevnom ģivotu.   

Zdravlje 

B.1.2.A PrilagoĽava se novom okruģenju i opisuje svoje obaveze i uloge.  

B.1.2.B Razlikuje osnovne emocije i razvija empatiju. 

Odrģivi razvoj 

odr A.1.1. Prepoznaje svoje mjesto i povezanost s drugima u zajednici. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik: 

- neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene rijeļi povezane s temom i kratke i vrlo jednos-

tavne uļiteljeve upute  

- prepoznaje grafijske slike jednostavnih rijeļi, primjerice, my granny, my grandpa, my friend, a 

boy, a girl 

- ponavlja rijeļi povezane s temom i kratke i vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engleski su-

stav glasova, primjerice, I loveé  

- imenuje ļlanove ġire obitelji oponaġajuĺi engleski sustav glasova izraĽujuĺi slikovni rjeļnik 

- sudjeluje u razgovoru koristeĺi se vrlo jednostavnim reļenicama, primjerice, Who is this?, My 

granny, my friend, a boyé 

- preslikava slova rijeļi povezane s temom Moja obitelj i prijatelji 

- koristi se nastavnim listiĺem prema uputama. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme: 4 sata 

Kontinuirano vrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje; vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.  

Prijedlog aktivnosti za uļenike   

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

- aktivnosti sluġanja s razumijevanjem   

- aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje).  

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku 

Uļenik:  

- pokazuje razumijevanje naziva za ļlanove ġire obitelji i prijatelje sudjelujuĺi u jeziļnim aktiv-

nostima, primjerice, spoji isto, izbaci uljeza; uļenik sudjeluje u kvizu odgovarajuĺi na pitanja 

(yes/no) ili pokazujuĺi sliku prema uputi  

- podebljava napisane nazive za ļlanove ġire obitelji po toļkicama (radi razvoja grafomotorike) i 

lijepi slikovne prikaze novih rijeļi u osobni rjeļnik (My portfolio)  



25 

 

- imenuje ļlanove svoje uģe i ġire obitelji koristeĺi se posvojnom zamjenicom my na razini pre-

poznavanja.  

Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

- obradu novih sadrģaja zapoļeti zornim prikazima (lutkama ili fotografijama vlastite obitelji) 

- slike jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja (primjerice, preuzimati slike s ARAS-

SAC platforme ili softwera Boardmaker 7 dostupnoga u ATTEND katalogu) 

- u zadatcima razvrstavanja pojmova potrebno je jasno oznaļiti prostor (kutije) za razvrstavanje 

razliļitim kontrastnim bojama i/ili slikama (boy/girl). 

Spoznajna prilagodba:   

- postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima (do dva nova pojma), prilagoĽen jezik bez 

nepoznatih pojmova  

- svi pojmovi potkrijepljeni konkretima/fotografijama/slikama i uvijek dodatno objaġnjeni na ma-

terinskom jeziku.   

Govorna prilagodba:   

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim ponav-

ljanjima)    

- govorno usmjeravanje uļenika na bitne sadrģaje uļenja.  

Prilagodba zahtjeva:   

- uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz imenovanje osoba provode pokazu-

juĺi osobu na slikovnom predloġku (komunikacijskoj ploļi) ili na ureĽajima za asistivnu tehno-

logiju koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, QUICKTALKER FT 12; dostupan 

u ATTEND katalogu) 

- uļenici s teġkoĺama u podruļju grafomotorike mogu lijepiti sliļice koje prikazuju osobe (ili 

slagati sliļice izrezane na dijelove) u prostor predviĽen za crtanje 

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja. 

Viġe asistivne tehnologije za komunikaciju moģe se pronaĺi u ATTEND katalogu opreme (dostupan na 

poveznici https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf, pristup-

ljeno 12. 11. 2024.).   

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje:  

- govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj.   

Vrednovanje kao uļenje:  

- samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.   

Vrednovanje nauļenoga:  

- usmena provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja i razgovor ï meĽudje-

lovanje).   

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
https://www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Kljuļni jeziļni sadrģaji: my granny, my grandpa, my friends, my family, I love my friends., a girl, a 

boy, a friend, Who is this?, This isé 

  

Aktivnost 1: My family tree  

Opis aktivnosti 

Uļitelj predstavlja vokabular vezan uz temu Obitelji koristeĺi se slikovnim karticama ili lutkama. Uļe-

nici ponavljaju za modelom, a zatim samostalno imenuju ļlanove obitelji na slikovnim karticama. Uļi-

telj ġiri vokabular uļenika uvodeĺi nove pojmove: my granny/my grandpa/my family tree. Uļenici sa-

mostalno imenuju ļlanove obitelji (my mum, my dad, my brother, my sister, my baby brother/sister) i 

crtaju lica svoje (ili neke obitelji) na predloġku obiteljskoga stabla.   

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz temu Obitelji neverbalno i/ili verbalno reagi-

rajuĺi na izgovorene rijeļi i vrlo jednostavne upute.  

Uļenik imenuje ļlanove obitelji.  

Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija, primjerice, slikovnim karticama ili nastavnim 

listiĺima o temi Obitelji. 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj pomoĺu predloģene rubrike formativno vrednuje uļeniļka postignuĺa. 

 

Izvori:  

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/ (pristupljeno 11. 11. 2024.)  

o https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/ (pristupljeno 11. 11. 2024.)  

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/ (pristupljeno 11. 11. 2024.). 

 

 

 

 

 

 

 

https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/
https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/
https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/
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My family tree  

 

Izvori:  

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/ (pristupljeno 11. 11. 2024.) 

o https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/ (pristupljeno 11. 11. 2024.) 

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/ (pristupljeno 11. 11. 2024.). 

Autor piktograma: Sergio Palao Origen: ARASAAC http://www.arasaac.org. Licencia: CC (BY-NC-SA. Propiedad: Gobierno 

de Arag·n (Espa¶a) (pristupljeno 11. 11. 2024.). 

 

Prijedlog radnih listiĺa uz aktivnost 1 

https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/
https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/
https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/
http://www.arasaac.org/
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Izvori: Radni listovi kreirani pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristup-

ljeno 11. 11. 2024.). 

 

Aktivnost 2: My friends  

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik izgovara izraze This is a boy., This is a girl.  

Uļenik povezuje grafijsku sliku rijeļi s njezinim izgovorom. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj predstavlja novi vokabular (a girl, a boy). Uļenici uvjeģbavaju novi vokabular, primjerice, stav-

ljajuĺi figurice u za to predviĽene kutije i izgovarajuĺi rijeļi. Uļitelj proġiruje vokabular izrazima (This 

is...), prvo na razini razumijevanja, primjerice, interakcijom sa svakim uļenikom tako da uļitelj kaģe: 

This is a girl, a uļenik pokazuje odgovarajuĺu igraļku i ponavlja rijeļ ili odgovara na pokazani sadrģaj 

rijeļima yes/no. Uļenici ponavljaju izraze prema modelu do moguĺnosti samostalne uporabe vokabu-

lara. Uļitelj se koristi pitanjima Is this a boy?, Is this a girl? i potiļe uļenike da odgovaraju cjelovitim 

reļenicama: This is a boy. i This is a girl.     

 

 

       

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Vrednovanje kao uļenje           

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļitelj pokazuje ļetiri figurice: two boys, two girl s, svaki uļenik govori ġto vidi cijelim izrazom, ostali 

uļenici prema potrebi ispravljaju i stavljaju kvaļice pokraj imena uļenika za svaki toļno i dobro izgo-

voren naziv figurice. 

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC http://www.arasaac.org. Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristupl-

jeno 11. 11. 2024.). 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC http://www.arasaac.org. Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristupl-

jeno 11. 11. 2024.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Aktivnost 3: Hello, my friend  

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik izgovara pozdrave hello, goodbye.  

Uļenik se koristi izrazima my friend / my mum / my dad.  

Uļenik sudjeluje u kratkoj interakciji.  

Uļenik povezuje grafijsku sliku rijeļi s njezinim izgovorom.  

Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija, primjerice, slikovnim karticama kao papirnatim 

lutkicama ili pjesmom.  

Uļenik proġiruje svoje znanje o stranoj kulturi pjevajuĺi tradicionalnu pjesmu. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj s uļenicima ponavlja vokabular (rijeļi a girl, a boy, mum, dad, a friend i izraze This is... / Hello!, 

Goodbye!) vezan uz temu Moja obitelj i prijetelji  pomoĺu slikovnoga predloġka za izrezivanje. Uļenici 

ponavljaju izraze prema modelu do moguĺnosti samostalne uporabe vokabulara.    

Uļitelj na ploļi pokazuje uveĺane slike mame, tate, djevojļice i djeļaka. Pokazuje na sliku mame i pita 

uļenike: Mum? Dad? Boy? Girl? Friend? Uļenici odgovaraju: Mum. Uļitelj ponavlja isto pitanje za 

svaku sliku. Uļenici u radnom listiĺu s uveĺanim slikama svaki put zaokruģuju toļan odgovor prema 

reļenici koju zadaje uļitelj: This is a mum. / This is a dad. / This is a boy. / This is a girl. / This is a 

friend. i ponavljaju reļenicu. Uļenici pregledavaju jedni drugima jesu li zaokruģili toļnu sliku. (Vidi 

dio Vrednovanje kao prijedlog kako pratiti uļenike.) 

Uļitelj pita svakoga uļenika: Is this a girl/a boy/a mum /a dad/a friend? pokazujuĺi na odreĽenu sliku 

na listiĺu. Uļenik odgovara yes/no. Uļenik zatim samostalno pokazuje na odreĽenu sliku i opisuje ju. 

Uļenici su podijeljeni u dvije skupine. Uļitelj zadaje reļenicu: This is a mum. Predstavnici svake sku-

pine dolaze do komunikacijskoga zida (recordable talking wall chart) i pronalaze zadani pojam. Priti-

skom na tipku, koja se nalazi ispod slike i izgovara zvuļni zapis, provjeravaju toļnost svojega odgovora. 

Bod dobiva skupina ļiji je predstavnik pokazao na pravu sliku. Uļitelj zadaje i ostale reļenice: This is 

a dad. / This is a boy. / This is a girl. / This is a friend. 

Uļitelj pomoĺu unaprijed izrezanih papirnatih lutaka za prst uvodi i ponavlja strukture. Papirnata lutka 

koja predstavlja djevojļicu govori: Hello! I am Nina. I am a girl. Papirnata lutka koja predstavlja djeļaka 

govori: Hello! I am Max. I am a boy. Papirnata lutka koja predstavlja mamu govori: Hello! I am mum. 

(Maxô mum.) Papirnata lutka koja predstavlja tatu govori: Hello! I am dad. (Maxô dad.) Papirnata lutka 

koja predstavlja prijatelja govori: Hello! I am a friend. (Maxô friend). 

Svaki uļenik dobiva priliku predstaviti djevojļicu, djeļaka, mamu, tatu ili prijatelja. Koristi se papirna-

tom lutkom i ponavlja za uļiteljem ili se prisjeĺa i samostalno predstavlja. 

 

 

 

 

 

 

Izvori: Radni list kreirani pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC http://www.arasaac.org. Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristupl-

jeno 11. 11. 2024.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Uļitelj pomoĺu unaprijed pripremljenih papirnatih lutaka za prst uvodi kratak dijalog:  

Nina: Hello, Max.  

Max: Hello, Nina. (This is) my mum. (This is) my dad.  

Nina: Hello!  

Maxô mum and dad: Hello Nina! Goodbye, Nina! 

Nina: Goodbye! 

Uļenici izrezuju lutke za prst. Ponavljaju reļenice za modelom. MeĽusobno glume dijalog. 

Ponovno glume dijalog. Koriste se svojim imenima. 

Uļenik sluġa poruku snimljenu na komunikator big ï point recodable button (primjerice, my mum), 

uparuje sliku (mama) s ureĽajem. 

Uļenici sluġaju pjesmu Finger Family Song i pokazuju odgovarajuĺu lutku za prst. Ponovno sluġaju 

pjesmu i ponavljaju dijelove ili cijele reļenice. Uz uļiteljevu pomoĺ prevode rijeļi pjesme. 

Daddy finger, where are you? Here I am, how do you do? 

Mummy finger, where are you? Here I am, how do you do? 

Brother finger, where are you? Here I am, how do you do? 

Sister finger, where are you? Here I am, how do you do? 

Baby finger, where are you? Here I am, how do you do? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: https://www.youtube.com/watch?v=G6k7dChBaJ8 (pristupljeno 20. 11. 2024.). 

 

Uļitelj priprema dvije odvojene kutije. Na jednoj kutiji piġe FRIENDS, na drugoj FAMILY. 

Svaki uļenik dobiva uveĺanu sliku djevojļice, djeļaka, mame ili tate s poļetka sata i stavlja je u odgo-

varajuĺu kutiju.  

 

https://www.youtube.com/watch?v=G6k7dChBaJ8
https://www.youtube.com/watch?v=G6k7dChBaJ8
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Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj pojedinaļno provjerava pokazuju li uļenici odgovarajuĺu sliku na listiĺu. TakoĽer provjerava 

jesu li uļenici stavili slike djevojļice, djeļaka, mame i tate u odgovarajuĺu kutiju. 

Uļenici pokazuju odgovarajuĺu sliku na ploļi ili zaokruģuju odgovarajuĺu sliku na listiĺu; uļitelj daje 

povratnu informaciju.  

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici provjeravaju jedni drugima jesu li zaokruģili odgovarajuĺu sliku na listiĺu. 

Uļenici provjeravaju jesu li predstavnici skupine pokazali na odgovarajuĺu sliku na ploļi. 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 3 

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024.). 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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3.3. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u treĺem razredu osnovne ġkole  

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.3.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene rijeļi i uļestale jednostavne 

upute.  

PP OĠ EJ A.3.2. Uļenik povezuje govoreni i pisani oblik jednostavnih uļestalih rijeļi koje su sliļne u 

izgovoru i pismu.   

PP OĠ EJ A.3.3. Uļenik ponavlja uļestale rijeļi i uļestale vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engle-

ski sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.3.4. Uļenik izgovara uļestale rijeļi i uļestale vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engle-

ski sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.3.5. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

kratke i jednostavne reļenice. 

PP OĠ EJ A.3.6. Uļenik preslikava prema predloġku vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.3.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemlje ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.3.2. Uļenik prepoznaje i reagira na osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja u simuliranim 

i/ili stvarnim meĽukulturnim susretima te reagira na primjere meĽukulturnoga iskustva u fiziļkome ili 

digitalnom okruģju. 

PP OĠ EJ B.3.3. Uļenik prepoznaje primjere pozitivnih naļina ophoĽenja prema pripadnicima drugih 

kultura u poznatome kontekstu.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.3.1. Uļenik se koristi najosnovnijim kognitivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.2. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.3. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.4. Uļenik prepoznaje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja u govorenju. 

PP OĠ EJ C.3.5. Uļenik prepoznaje osnovne izvore informacija. 

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog    

Uļiti kako uļiti   
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GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje         

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 

PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï   

prijedlog                                          

OKVIRAN BROJ SATI 

ZA SVAKU TEMU ï   

prijedlog  

Povratak u ġkolu (ponavljanje jeziļnih sadrģaja drugoga razreda) 3 

Moje tijelo (body, head, eyes, ears, nose, mouth, arms, legs, hands, fin-

gers, shoulders,What is this?, This is...?, I have...) 
5 

Odjeĺa i obuĺa (T-shirt, jeans, dress, tracksuit, shoes, trainers, socks, 

jacket) 
3 

Slobodno vrijeme (I watch TV., I listen to music., I play games., I play 

a guitar, a piano., I do sport., I play football., I play basketball.,  

a playground) 

5 

Moj dom i obitelj (a house, a flat, a kitchen, a living room, a bedroom, a 

toilet, a garden, aunt, uncle, cousins, I live... big, small, Where do you 

live?) 

4 

Kuĺanski poslovi (I make my bed, I clean the table, I wash the dishes, I 

cook, I help my dad/mum..., What do you do?) 
4 

Brojevi (10 ï 20, How many..?)                   3 

Priroda (wild animals, ZOO, jungle, sea, river, forest, I see...) 4 

Prigodni datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday, have 

a party, a birthday cake, candels, balloons, presents) 
4 

                                                                                                                                          35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog    

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 
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Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 

 

NAPOMENA: Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju.  

                    

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

Planiranje tema po mjesecima ï prijedlog 
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3.3.1. Razrada teme: Moj dom i moja obitelj 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.3.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene rijeļi i uļestale jednostavne 

upute.   

PP OĠ EJ A.3.2. Uļenik povezuje govoreni i pisani oblik jednostavnih uļestalih rijeļi koje su sliļne u 

izgovoru i pismu.   

PP OĠ EJ A.3.3. Uļenik ponavlja uļestale rijeļi i uļestale vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engle-

ski sustav glasova.  

PP OĠ EJ A.3.4. Uļenik izgovara uļestale rijeļi i uļestale vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi engle-

ski sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.3.5. Uļenik razgovara prema predloġku s drugom osobom te s njom razmjenjuje nauļene 

kratke i jednostavne reļenice. 

PP OĠ EJ A.3.6. Uļenik preslikava prema predloġku vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice.  

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija    

PP OĠ EJ B.3.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemlje ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.3.2. Uļenik prepoznaje i reagira na osnovne obrasce uljudnoga ophoĽenja u simuliranim 

i/ili stvarnim meĽukulturnim susretima te reagira na primjere meĽukulturnoga iskustva u fiziļkome ili 

digitalnom okruģju. 

PP OĠ EJ B.3.3. Uļenik prepoznaje primjere pozitivnih naļina ophoĽenja prema pripadnicima drugih 

kultura u poznatome kontekstu. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.3.1. Uļenik se koristi najosnovnijim kognitivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.2. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.3. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.3.4. Uļenik prepoznaje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja u govorenju. 

PP OĠ EJ C.3.5. Uļenik prepoznaje osnovne izvore informacija. 

MeĽupredmetna povezanost  

Hrvatski jezik, Priroda i druġtvo, Matematika, Informatika, Katoliļki vjeronauk, Likovna kultura 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.3.1. Uļenik razgovara i govori o temama iz svakodnevnoga ģivota. 

PP OĠ HJ A.3.2. Uļenik sluġa jednostavnije tekstove, izgovara rijeļi i reļenice na temelju sluġanoga 

teksta. 

PP OĠ HJ A.3.4. Uļenik piġe slova, rijeļi i reļenice velikim slovima ġkolskoga formalnog pisma u 

skladu s jeziļnim razvojem. 
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PP OĠ HJ A.3.5. Uļenik upotrebljava sintagme i reļenice u skladu s komunikacijskom situacijom poġ-

tujuĺi pravila uljudnoga ophoĽenja. 

PP OĠ HJ C.3.1. Uļenik razlikuje medijske sadrģaje s temama iz svakodnevnoga ģivota primjerene 

jeziļnomu razvoju i interesu. 

Priroda i druġtvo 

PP OĠ PID A.3.1. Uļenik opisuje prirodna obiljeģja i druġtvene sadrģaje neposredne okolice. 

Matematika 

PP OĠ MAT A.3.1. Uļenik prirodnim brojevima do 20 prikazuje koliļinu i redoslijed. 

Informatika 

PP OĠ INF B.3.1. Uļenik prema savjetima uļitelja odabire ureĽaj i program za jednostavne ġkolske 

zadatke. 

Katoliļki vjeronauk 

PP OĠ KV A.3.1. Uļenik opisuje razliļite zajednice kojima pripada i njihovu vaģnost za vlastiti ģivot. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.3.1. Uļenik likovnim i vizualnim izraģavanjem interpretira razliļite sadrģaje. 

PP OĠ LK A.3.2. Uļenik se koristi razliļitim medijima, likovnim materijalima i postupcima u vlastitom 

izraģavanju.   

PP OĠ LK C.3.1. Uļenik opisuje vizualno oblikovanje svakodnevnog okruģenja. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 

ikt A.2.1. Uļenik prema savjetu odabire odgovarajuĺu digitalnu tehnologiju za obavljanje zadatka. 

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

goo A.2.1. Ponaġa se u skladu s ljudskim pravima u svakodnevnom ģivotu. 

Zdravlje 

B.2.2.C UsporeĽuje i podrģava razliļitosti.  

B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike. 

Odrģivi razvoj 

odr C.2.2. Razlikuje osobnu od opĺe dobrobiti. 

Uļiti kako uļiti 

uku B.2.1. 1. Planiranje 

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje. 

uku B.2.2. 2. Praĺenje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja. 

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 
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Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak. 

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju. 

uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ. 

Poduzetniġtvo 

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima.  

Osobni i socijalni razvoj 

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi. 

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem. 

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik: 

- pokazuje razumijevanje naziva za ļlanove ġire obitelji i prijatelje te dijelove kuĺe i stana sudje-

lujuĺi u jeziļnim aktivnostima, primjerice, imenovanja prostorija kuĺe ili stana, odgovaranja na 

pitanja o kuĺi ili stanu, spajanja, izbacivanja uljeza, sudjelovanja u kvizu odgovarajuĺi na pita-

nja (yes/no) ili pokazujuĺi sliku prema uputi  

- pokazuje razumijevanje vokabulara vezanoga uz prostorije lijepeĺi slikovne prikaze novih rijeļi 

u osobni rjeļnik (My portfolio)  

- imenuje ļlanove svoje ġire obitelji i dijelove kuĺe i stana koristeĺi se posvojnom zamjenicom 

my na razini prepoznavanja. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme: 4 sata 

Kontinuirano vrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje, vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.   

Prijedlog aktivnosti za uļenike  

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:   

 aktivnosti sluġanja s razumijevanjem   

 aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje)   

 aktivnost preslikavanja prema modelu / dovrġavanja zapoļetoga pisanja 

 aktivnost ponavljanja prema modelu. 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku:   

- uļenik imenuje dijelove i prostorije u kuĺi/stanu 

- uļenik sudjeluje u razgovoru prema predloġku o mjestu stanovanja postavljajuĺi pitanje Where 

do you live? i koristeĺi se jednostavnim reļenicama, primjerice: I live... big, small...   
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Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

- obradu novih sadrģaja zapoļeti zornim prikazima: maketama, modelima ili fotografijama/sli-

kama kuĺa i zgrada 

- slike jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja 

- zadatke vezane uz pisanje prilagoditi potrebama uļenika (ako je to potrebno) koristeĺi se prila-

goĽenim, uveĺanim crtovljem istaknutim bojama. 

Spoznajna prilagodba:   

- postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima (do dva nova pojma), prilagoĽen jezik bez 

nepoznatih pojmova  

- svi pojmovi potkrijepljeni konkretima/fotografijama/slikama i uvijek dodatno objaġnjeni na ma-

terinskom jeziku   

- zapoļeti jednostavnim uputama (Show me a house.), postupno usloģnjavati zahtjeve (primjerice, 

Show me a big house. Show me a blue house.) 

- radi lakġega pamĺenja novih pojmova preporuļuje se voditi slikovni rjeļnik koristeĺi se istim 

slikama kako i kod pouļavanja; preporuļuje se izrada slikovnoga rjeļnika sa zvuļnim zapisima 

u pomagalu A5 rainbow talking photo albums dostupnom u ATTEND katalogu. 

Govorna prilagodba:   

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim ponav-

ljanjima).  

Prilagodba zahtjeva:   

- uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz imenovanje objekata i/ili osoba 

provode pokazujuĺi na slikovnom predloġku (komunikacijskoj ploļi) ili na ureĽajima za asis-

tivnu tehnologiju koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, QUICKTALKER FT 

12; dostupan u ATTEND katalogu) 

- uļenici s motoriļkim teġkoĺama zadatke vezane uz pisanje izvode uz primjerenu podrġku kori-

ġtenjem asistivnom tehnologijom (primjerice, Monty 3D TT, Clavy tipkovnica, Optima 

Joystick).  

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja.  

Viġe asistivne tehnologije za pozicioniranje, mobilnost i komunikaciju moģe se pronaĺi u ATTEND 

katalogu opreme (dostupan na poveznici https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/At-

tend_Katalog_opreme-1.pdf, pristupljeno 10. 1. 2025.). 

Naļini vrednovanja 

Vrednovanje za uļenje: 

- govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj.   

Vrednovanje kao uļenje:   

- samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.   

 

 

https://www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
https://www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Vrednovanje nauļenoga:   

- usmena/pisana provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja i razgovor ï  

meĽudjelovanje)   

Kljuļni jeziļni sadrģaji: a house, a flat, a kitchen, a living room, a bedroom, a toilet, a garden, an 

aunt, an uncle, cousins, Where do you live?, I live... big, small.  

 

Aktivnost 1: Where do you live? 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje rijeļi vezanih uz temu kuĺe ili stana pokazujuĺi odgovarajuĺu slikovnu 

karticu. 

Uļenik imenuje dijelove kuĺe ili stana oponaġajuĺi engleski sustav glasova. 

Uļenik tematski grupira rijeļi vezane uz temu kuĺe ili stana povezujuĺi uputu s pokretom. 

Uļenik prati znakovima vlastiti napredak u uļenju. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj predstavlja vokabular vezan uz temu Moj dom i moja obitelj koristeĺi se slikovnim karticama u 

tiskanome ili digitalnom obliku: a house, a flat, a kitchen, a living room, a bedroom, a toilet, a garden. 

Uļenici ponavljaju izgovor rijeļi za modelom: uļiteljem ili zvuļnim zapisom. Uļenici imenuju prosto-

rije u kuĺi ili stanu. Uļitelj uvodi pitanje Where do you live? koristeĺi se slikovnim karticama kuĺe i 

stana, ponavlja pitanje pokazujuĺi slikovne kartice dok uļenici ne pokaģu ispravnu karticu kuĺe ili stana 

koja odgovara njihovim ģivotnim uvjetima. Uļenici pokazuju razumijevanje pitanja Where do you live? 

kada imenuju na engleskom jeziku: in a house ili in a flat i pritom pokaģu toļnu karticu. Prijedlog in 

uļenici pamte i koriste se njima na razini reprodukcije. 

U nastavnom listiĺi uļenici zaokruģuju i imenuju dijelove kuĺe ili stana meĽu slikama razliļite tematike, 

primjerice, obitelj, boje, odjeĺa, dijelovi tijela te imenuju prostoriju prema dijelu namjeġtaja ili aparatu 

specifiļnom za odreĽenu prostoriju. 

 

bedroom  

Izvor: https://cdn.pixabay.com/photo/2014/03/25/16/58/sleeping-297724_640.png (pristupljeno 11. 11. 2024.). 

 

 

 

 

 

kitchen  

Izvor: https://cdn.pixabay.com/photo/2017/10/03/23/17/oven -2814567_960_720.png (pristupljeno 11. 11. 2024.). 

Uļitelj pokretima simulira radnje specifiļne za pojedinu prostoriju, a uļenici imenuju prostoriju na en-

gleskom jeziku. 

https://cdn.pixabay.com/photo/2014/03/25/16/58/sleeping-297724_640.png
https://cdn.pixabay.com/photo/2017/10/03/23/17/oven%20-2814567_960_720.png
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Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj daje uļenicima povratnu informaciju nakon odraĽene aktivnosti imenovanja prostorija u 

stanu/kuĺi, pri ĺemu se moģe posluģiti rubrikom za vrednovanje za uļenje. 

 

Izvori: 

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/ (pristupljeno 11. 11. 2024.) 

o https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/ (pristupljeno 11. 11. 2024.) 

o https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/ (pristupljeno 11 .11. 2024.). 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 1  

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024). 

 

https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-range-bright-1698482/
https://pixabay.com/illustrations/edge-frame-list-border-photo-frame-5455565/
https://pixabay.com/illustrations/photo-frame-1698755/
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Aktivnost 2: My home  

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik izgovara izraz s novim rijeļima This is a... house, flat, garden. 

Uļenik povezuje grafijsku sliku rijeļi s njezinim izgovorom. 

Uļenik uvjeģbava jednostavne uļestale upute. 

Uļenik prati crteģima (semafor) vrġnjaļki napredak u uļenju.   

Opis aktivnosti 

Uļitelj predstavlja novi vokabular pomoĺu slika ili kartica koje prikazuju kuĺu, stan i vrt. Uļenici zaje-

dno ponavljaju naglas a house, a flat, a garden. Uļitelj proġiruje rijeļi u reļenice i uvjeģbava s uļenicima 

izgovor postavljajuĺi pitanja: What is this? i oļekuje cjelovit odgovor: This is a house. 

Zatim na komunikacijski zid (recordable talking wall chart; dostupno u ATTEND katalogu) rasporedi 

kartice s crteģima kuĺa, stanova i vrtova u razliļitim bojama i veliļinama te dajte upute: Show me a big 

house., Show me a blue house., Show me a red garden. Show me a small garden, Uļenici odgovaraju 

pokazivanjem odgovarajuĺe kartice i pritiskom na tipku ispod slike provjeravju toļnost odgovora. Radi 

toļnoga izgovora uļitelj prvo sam, a zatim se pridruģuju i uļenici, pjevuġi dva stiha: 

This is a house, this is a flat, 

The house is big, the flat is black!           

Vrġnjaļko vrednovanje 

Jedan uļenik uparuje kartice i opisuje svoj par slika (jedna kartica s bojom, druga s objektom, primjerice,  

A green garden., A black flat.). Ostali uļenici sluġaju i vrednuju pokazivanjem kartica na kojima su 

svjetla semafora.  

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 2 

 

Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao Origen: 

ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristupljeno 11. 

11. 2024.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Aktivnost 3: We build a house together  

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik izgovara izraze vezane uz stanovanje: a house/a flat/a garden/a kitchen/a bedroom/a living 

room/a toilet i boje: yellow, red, green, blue, orange, brown. 

Uļenik povezuje grafijsku sliku rijeļi s njezinim izgovorom. 

Uļenik imenuje kuĺu, stan, vrt, prostorije u kuĺi/stanu. 

Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija, primjerice, nastavnim listiĺem ili pjesmom o sta-

novanju. 

Uļenik proġiruje svoje znanje o stranoj kulturi usporeĽujuĺi oblike stanovanja u svojoj zemlji i zemljama 

engleskoga govornog podruļja. 

Opis aktivnosti   

Uļitelj s uļenicima ponavlja vokabular pomoĺu slika ili kartica koje prikazuju kuĺu, stan, vrt, kuhinju, 

spavaĺu sobu, dnevni boravak i zahod. Pokazuje na uveĺane slike na ploļi. Pokazuje na sliku kuĺe i pita: 

A hous/a flat/a garden/a kitchen/a bedroom/a living room/a toilet? Uļenici odgovaraju: A house. Uļitelj 

ponavlja isti postupak s ostalim sliļicama. Uļenici u radnom listiĺu upotpunjavaju prostorije u kuĺi. 

Izrezuju simbole s desne strane listiĺa a uļitelj zadaje zadatak: Number one is the bedroom, number two 

is the toilet, number three is the living room, number four is the kitchen, number five is the garden. 

Uļenici lijepe simbole na odgovarajuĺe mjesto. Uļitelj zadaje osnovne boje a svaki uļenik podiģe u 

zrak odgovarajuĺu bojicu ili flomaster (primjerice, yellow, red, green, blue, orange, brown). Uļitelj 

zadaje zadatak: Colour your house yellow. pokazujuĺi na ģutu boju. Uļitelj zadaje i za ostalo: Colour 

your garden green. itd. Tijekom bojenja ili nakon ġto su svi uļenici obojili zadane prostorije ili kuĺu/vrt, 

uļitelj pita svakoga uļenika: What colour is your... (house/flat/garden/)? Uļenici odgovaraju kratko, 

jednom rijeļju, cijelom reļenicom, uz uļiteljevu pomoĺ pokazuju na odgovarajuĺu bojicu. (Green. My 

garden is green.)  

Uļenici na novom papiru crtaju kuĺu ili stan i pripadajuĺe prostorije. Boje ih po svojem izboru. Uz 

uļiteljevu ih pomoĺ opisuju: This is my flat/my house. My garden is green. My living room is red. My 

bedroom is yellow. My toilet is red. My kitchen is orange. I love my flat/my house. 
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Prijedlog r adnih listiĺa uz aktivnost 3 

  

Izvor: Radni listovi kreirani pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024.). 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Uļenici pjevaju pjesmu House song dostupnu na poveznici https://www.you-

tube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw (pristupljeno 26. 11. 2024.) do 20. sekunde (Bedroom, bathroom, 

living room, kitchen, garden, garage, this is my house.) i pokazuju prostorije u radnom listiĺu. 

 

Izvor:  https://www.youtube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw (pristupljeno 26. 11. 2024.). 

 

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici jedni drugima predstavljaju svoju kuĺu ili svoj stan navodeĺi koje prostorije imaju i koje su boje 

te jedni drugima daju povratnu informaciju pritiskom na tipku Yes./No. (big point recordable buttons). 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj pokazuje na dio slike koju su uļenici crtali samostalno i pita: What colour is your house/your 

flat/your garden/your living room/your bedroom/your kitchen/your toilet? te daje povratnu informaciju 

jesu li uļenici dobro odgovorili. 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw
https://www.youtube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw
https://www.youtube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw
https://www.youtube.com/watch?v=8_Fr6EwRJsw
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3.4. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u ļetvrtom razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija  

PP OĠ EJ A.4.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene vrlo jednostavne reļenice i 

jednostavne upute. 

PP OĠ EJ A.4.2. Uļenik povezuje govoreni i pisani oblik slova. 

PP OĠ EJ A.4.3. Uļenik naglas ļita vrlo jednostavne reļenice s poznatim rijeļima.   

PP OĠ EJ A.4.4. Uļenik ponavlja kratke i jednostavne reļenice oponaġajuĺi intonaciju.  

PP OĠ EJ A.4.5. Uļenik izgovara kratke i jednostavne reļenice prema predloġku s poznatim rijeļima 

oponaġajuĺi engleski sustav glasova. 

PP OĠ EJ A.4.6. Uļenik razgovara s drugom osobom prema predloġku te s njom razmjenjuje nauļene 

jednostavne reļenice.   

PP OĠ EJ A.4.7. Uļenik prepisuje vrlo kratke i jednostavne reļenice prema predloġku. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.4.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemlje ciljnoga jezika i uspore-

Ľuje s vlastitim jezikom i kulturom. 

PP OĠ EJ B.4.2. Uļenik primjereno reagira na primjere uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim 

meĽukulturnim susretima. 

PP OĠ EJ B.4.3. Uļenik oponaġa i primjenjuje pozitivne naļine ophoĽenja prema pripadnicima drugih 

kultura u poznatome kontekstu.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.4.1. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika na razli-

ļitim zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.2. Uļenik prilagoĽava najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika razliļitim 

zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.3. Uļenik prilagoĽava najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika razliļitim 

zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.4. Uļenik uoļava i primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja. 

PP OĠ EJ C.4.5. Uļenik pronalazi informacije iz osnovnih izvora.  

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog    

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html


47 

 

Uļiti kako uļiti  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

   PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog 

OKVIRAN BROJ SATI 

ZA SVAKU TEMU ï    

prijedlog  

Ponavljanje jeziļnih sadrģaja treĺega razreda  3 

Ġkolski pribor i uļionica (a rubber, a pencil, a pencil case, coloured pen-

cils, a sharpener, a pen, a desk, a chair, a door, a window, a classroom, a 

bin, a board, There is... on, in, under... / Is there... in the classroom? 

Yes/No, I can seeé) 

4 

Slobodno vrijeme (in the morning, in the afternoon, in the evening 

(swimming, I can... ride a bike, run, jump, play tennis, Can you...?, I 

canôt...) 

4 

Kupnja (a shopping list, shopping centre ï mall, a market, a supermarket, 

a shoe shop, a clothes shop, a bookshop, a toy shop, I buyé) 

4 

Prijevozna sredstva (a car, a bike, a plane, a boat, a bus, a street, traffic 

lights) 

4 

Zdravlje (I have... a flu, runny nose, fever, headache, My stomach hurts., 

Iôm sick.) 

4 

Zanimanja (a policeman, a teacher, a driver, a doctor, fireman, a 

vet)              

4 

Moja soba (my room, in, on, under, a bed, a desk, a closet, computer, my 

toys, my favourite toy) 

4 

Prigodni datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday, Val-

entineôs Day) 

4 

                                                                                                                                             35 
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MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog 

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 

 

NAPOMENA: Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju.  

  

 

 

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

Planiranje tema po mjesecima ï prijedlo g 
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3.4.1. Razrada teme: Moja soba  

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.4.1. Uļenik neverbalno i/ili verbalno reagira na izgovorene vrlo jednostavne reļenice i 

jednostavne upute.  

PP OĠ EJ A.4.2. Uļenik povezuje govoreni i pisani oblik slova.  

PP OĠ EJ A.4.3. Uļenik naglas ļita vrlo jednostavne reļenice s poznatim rijeļima.    

PP OĠ EJ A.4.4. Uļenik ponavlja kratke i jednostavne reļenice oponaġajuĺi intonaciju.   

PP OĠ EJ A.4.5. Uļenik izgovara kratke i jednostavne reļenice prema predloġku s poznatim rijeļima 

oponaġajuĺi engleski sustav glasova.  

PP OĠ EJ A.4.6. Uļenik razgovara s drugom osobom prema predloġku te s njom razmjenjuje nauļene 

jednostavne reļenice.    

PP OĠ EJ A.4.7. Uļenik prepisuje vrlo kratke i jednostavne reļenice prema predloġku. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.4.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemlje ciljnoga jezika i uspore-

Ľuje s vlastitim jezikom i kulturom. 

PP OĠ EJ B.4.2. Uļenik primjereno reagira na primjere uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim 

meĽukulturnim susretima. 

PP OĠ EJ B.4.3. Uļenik oponaġa i primjenjuje pozitivne naļine ophoĽenja prema pripadnicima drugih 

kultura u poznatome kontekstu. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.4.1. Uļenik izabire i primjenjuje najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika na razli-

ļitim zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.2. Uļenik prilagoĽava najosnovnije metakognitivne strategije uļenja jezika razliļitim 

zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.3. Uļenik prilagoĽava najosnovnije druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika razliļitim 

zadatcima. 

PP OĠ EJ C.4.4. Uļenik uoļava i primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja. 

PP OĠ EJ C.4.5. Uļenik pronalazi informacije iz osnovnih izvora.  

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik, Matematika, Glazbena kultura, Likovna kultura, Informatika 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta  

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.4.1. Uļenik razgovara o temama iz svakodnevnoga ģivota i govori tekstove jednostavne 

strukture. 

PP OĠ HJ A.4.2. Uļenik sluġa jednostavne tekstove i uoļava temu sluġanoga teksta. 
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PP OĠ HJ A.4.4. Uļenik piġe slova, rijeļi i jednostavne kratke reļenice ġkolskim rukopisnim pismom u 

skladu s jeziļnim razvojem. 

PP OĠ HJ A.4.5. Uļenik toļno upotrebljava rijeļi, sintagme i reļenice u skladu s komunikacijskom 

situacijom. 

Matematika 

PP OĠ MAT A.4.1. Uļenik primjenjuje prirodne brojeve do 20 u opisivanju i prikazivanju koliļine i 

redoslijeda. 

Glazbena kultura 

PP OĠ GK A.4.1. Uļenik izraģava vlastiti doģivljaj glazbe. 

PP OĠ GK B.4.2. Uļenik izvodi glazbene igre. 

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.4.1. Uļenik likovnim i vizualnim izraģavanjem interpretira razliļite sadrģaje.   

PP OĠ LK A.4.2. Uļenik demonstrira fine motoriļke vjeġtine upotrebom razliļitih medija, likovnih 

materijala i postupaka u vlastitom likovnom izraģavanju.   

Informatika 

PP OĠ INF B.4.1. Uļenik izraĽuje jednostavne digitalne radove spajanjem razliļitih oblika sadrģaja u 

jednostavnom programu uz podrġku uļitelja. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 

ikt A.2.1. Uļenik prema savjetu odabire odgovarajuĺu digitalnu tehnologiju za obavljanje zadatka. 

ikt A.2.2. Uļenik se samostalno koristi poznatim ureĽajima i programima. 

Zdravlje 

B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike. 

Odrģivi razvoj 

odr C.2.1. Solidaran je i empatiļan u odnosu prema ljudima i drugim ģivim biĺima. 

Uļiti kako uļiti 

uku B.2.1. 1. Planiranje 

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje  

uku B.2.2. 2. Planiranje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja.  

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena  

Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak. 

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju. 
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uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ. 

Poduzetniġtvo 

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima.  

Osobni i socijalni razvoj 

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi. 

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem. 

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme  

Uļenik pokazuje razumijevanje vrlo jednostavnih reļenica o ureĽenju djeļje sobe. 

Uļenik opisuje djeļju sobu koristeĺi se vrlo jednostavnim reļenicama i oponaġajuĺi intonaciju izjavne 

reļenice.  

Uļenik primjenjuje najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika grupirajuĺi slike i rijeļi uz pisani, 

zvuļni zapis i izgovorenu rijeļ.  

Uļenik sudjeluje u razgovoru o ureĽenju djeļje sobe. Uļenik pronalazi informacije iz osnovnih izvora 

prema uļiteljevoj uputi. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme: 4 sata 

Kontinuirano vrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje, vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.   

Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:   

ï aktivnosti sluġanja s razumijevanjem   

ï aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje)   

ï aktivnosti pisanja ï prepisivanja prema predloġku. 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku     

Uļenik: 

ï pokazuje razumijevanje naziva namjeġtaja u djeļjoj sobi, igraļaka i prijedloga on, in, under 

sudjelujuĺi u jeziļnim aktivnostima, primjerice, imenuj, pitaj, odgovori, spoji isto, dopuni 

reļenicu ili lijepi slikovne prikaze novih rijeļi u osobni rjeļnik (My portfolio)  

ï imenuje nazive namjeġtaja u djeļjoj sobi, igraļaka  

ï opisuje djeļju sobu koristeĺi se prijedlozima on, in, under  

ï razgovara o djeļjoj sobi prema predloġku razmjenjujuĺi nauļene jednostavne reļenice.    
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Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

ï obradu novih sadrģaja zapoļeti zornim prikazima (maketom sobe ili stvarnim prikazima igra-

ļaka) 

- slike jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja (primjerice, preuzimati slike s ARAS-

SAC platforme ili Boardmaker 7 softvera) 

- videozapisi kratki s jednostavnim animacijama i jasnim kontrastima 

- zadatke vezane uz pisanje prilagoditi potrebama uļenika (ako je to potrebno) koristeĺi se prila-

goĽenim, uveĺanim crtovljem istaknutim bojama. 

Spoznajna prilagodba:   

ï postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima (do tri nova pojma), prilagoĽen jezik bez ne-

poznatih pojmova  

ï postupno usloģnjavanje zahtjeva: zapoļeti aktivnost uputama, primjerice, Touch the desk!, a 

zatim usloģnjavati upute, primjerice, Touch the blue desk! 

ï svi pojmovi potkrjeepljeni konkretima/fotografijama/slikama i/ili gestama i uvijek dodatno ob-

jaġnjeni na materinskom jeziku  

ï videozapisi s jednostavnim reļenicama/frazama koje se ponavljaju i lako su pamtljive 

ï radi lakġega pamĺenja novih pojmova preporuļuje se voditi slikovni rjeļnik koristeĺi se istim 

slikama kako i kod poduļavanja; preporuļuje se izrada slikovnoga rjeļnika sa zvuļnim zapisima 

u pomagalu A5 rainbow talking photo albums dostupnom u ATTEND katalogu. 

Govorna prilagodba:   

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim ponav-

ljanjima)    

- govorno usmjeravanje uļenika na bitne sadrģaje uļenja.  

Prilagodba zahtjeva:   

- uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz imenovanje predmeta provode po-

kazujuĺi predmet na slikovnom predloġku (komunikacijskoj ploļi) ili na ureĽajima za asistivnu 

tehnologiju koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, Tobii Communicator 5) 

- uļenici s motoriļkim teġkoĺama mogu se koristiti nastavcima za prilagodbu pisala (primjerice, 

handiwriter) ili prilagoĽenom tipkovnicom (primjerice, Clevy tipkovnica) 

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja.  

Sva su preporuļena pomagala i softweri dostupni u ATTEND katalogu opreme (dostupan na poveznici 

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf, pristupljeno 12. 1. 

2025.). 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje:   

 govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj.  

Vrednovanje kao uļenje:   

 samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.   

 

https://www.carnet.hr/wp-content/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Vrednovanje nauļenoga:   

 usmena/ pisana provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem, govorenja i razgovora ï  

meĽudjelovanja, pisanja ï prepisivanja i dopisivanja). 

Kljuļni jeziļni sadrģaji: my room, in, on, under, a bed, a desk, a closet, computer, my toys, my favourite 

toy, there is, there are, Is there....?, Are there ...? 

 

Aktivnost 1: My room 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje rijeļi koje se odnose na predmete u sobi. 

Uļenik imenuje predmete u sobi oponaġajuĺi engleski sustav glasova. 

Uļenik oponaġa intonaciju uskliļne i upitne reļenice. 

Uļenik dopunjava reļenice ponuĽenim rijeļima. 

Uļenik prati crteģima (semafor) vrġnjaļki napredak u uļenju. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pokazuje predmete i izgovora nove rijeļi, primjerice: This is a desk. Uļenici takoĽer pokazuju 

ili dodiruju predmete i ponavljaju izgovor. Uļitelj uvodi upute: Touch the desk!, Touch the window!... 

Uļenici prilaze i dodiruju predmete. Radi interakcije uļenici u parovima daju sliļne upute jedan dru-

gome oponaġajuĺi izgovor uskliļne reļenice. Uļitelj uvodi pitanje: What is this? Uļenici odgovaraju 

rijeļju: a chair, a desk, a bed, a closet, toys, computer... Istu interakciju opet provode i uļenici opona-

ġajuĺi intonaciju upitne reļenice. Na kraju aktivnosti uļenici dobiju radni listiĺi sa sliļicama. Ispod 

svake sliļice dovrġavaju reļenicu tako da na praznu crtu prepiġu jednu od dviju ponuĽenih rijeļi.  

Primjer: 

 

This is a ________ (desk, window). 

Izvor: Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Go-

vernment of Aragon (Spain) (pristupljeno 11.11.2024.). 

 

Vrednovanje 

Samovrednovanje 

Uļenici sami vrednuju koliko su uspjeġni i zadovoljni svojim radom vizualnom i emotivnom povratnom 

informacijom. Ģutom bojom oboje lice koje opisuje kako su radili. 

http://www.arasaac.org/
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Izvor: https://pixabay.com/vectors/pendulum-smiley-emoji-emoticons-7318653/ (pristupljeno 25. 11. 2024.) 

 

Primjer radnoga listiĺa uz aktivnost 1  

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024.). 

 

Aktivnost 2: Things in my room 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje rijeļi koje se odnose na predmete u djeļjoj sobi. 

Uļenik imenuje predmete u sobi oponaġajuĺi engleski sustav glasova. 

Uļenik oponaġa intonaciju uskliļne i upitne reļenice. 

Uļenik dopunjuje reļenice opisujuĺi koje su boje dijelovi sobe, primjerice, namjeġtaj. 

Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija, primjerice, nastavnim listiĺem ili pjesmicom 

Moja soba. 

https://pixabay.com/vectors/pendulum-smiley-emoji-emoticons-7318653/
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Opis aktivnosti 

Uļitelj pokazuje uveĺanu sliku djeļje sobe. Pokazuje na dijelove sobe, a uļenici ponavljaju: This is a 

desk, this is a chair, this is a window, this is a bed, this is a lamp, this is a book. Uļitelj ponovo izgovara 

reļenice, a uļenici pokazuju na dijelove sobe u radnom listiĺu i povezuju reļenice. Uļitelj pokazuje na 

dio sobe i pita: What is this? Is this a bed? pokazujuĺi na krevet. Uļenici odgovaraju: Yes. i ustaju. 

Uļitelj pokazuje na stol i pita uļenike: What is this?, Is this a chair? Uļenici odgovaraju: No. i ostaju 

sjediti.  

 

Izvor: Slika kreirana u OpenAI, ChatGPT (GPT-5), generirano 12. 1. 2025. 

Uļenici su podijeljeni u parove. MeĽusobno postavljaju pitanje: What is this? i pokazuju na sliku u 

radnom listiĺu.  

Uļenici su podijeljeni u skupine. Iz svake skupine izlazi po jedan predstavnik na ploļu; uļitelj zadaje 

zadatak: Show me the bed. Najbrģi uļenik osvaja bod za svoju skupinu. U novoj igri uļitelj pita svakoga 

predstavnika pokazujuĺi na dio slike: What is this? Predstavnik koji odgovori toļno osvaja bod za svoju 

skupinu.  

Uļenici rjeġavaju zadatke u radnom listiĺu: izrezuju slike namjeġtaja i lijepe ih u sliku prostorije. Boje 

prema uputama: Glue the bed/the lamp/the door/the chair/the desk in the room. Colour the bed green. 

Colour the lamp yellow. Colour the door red. Colour the chair orange. Colour the desk brown. Uļenici 

dopunjavaju reļenice: This is my room. My bed is_______. My chair is_______. My desk is________. 

My window is_______. My lamp is_______. My toys are _______. I have got____________. 

Vrednovanje 

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici unutar skupine vrednuju jesu li toļno izvrġili zadatak; uļenici jedne skupine vrednuju toļnost 

rjeġenja uļenike druge skupine. 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj postavlja pitanja svakom uļeniku tijekom rjeġavanja radnoga listiĺa: What is this?, What colour 

is the bed?, What colour is your desk? 
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Prijedlog radnih listiĺa uz aktivnost 2          
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Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024.). 

 

Uļenici pjevaju pjesmu My room song do 30. sekunde (pristupljeno 26. 11. 2024.). 

 

(This is my chair. Itôs just for me. This is my desk and my TV. My room is cool, my room is fun, my room 

is number one.) prikazujuĺi dijelove pjesme pomoĺu metode TPR-a (Total Physical Response ï metode 

uļenja koja se temelji na koordinaciji jezika i tjelesnoga pokreta). 

 

Aktivnost 3: In my room 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje rijeļi s prijedlozima (in, on, under) koje se odnose na predmete u sobi. 

Uļenik imenuje predmete u sobi pomoĺu prijedloga (in, on, under) oponaġajuĺi engleski sustav glasova. 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
https://www.youtube.com/watch?v=dku0lnp_nLs
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Uļenik oponaġa intonaciju uskliļne i upitne reļenice. 

Uļenik se koristi najosnovnijim izvorima informacija, primjerice, nastavnim listiĺem Moja soba. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pokazuje uveĺanu sliku djeļje sobe. Pokazuje na dijelove sobe, a uļenici ponavljaju: This is a 

desk, this is a chair, this is a window, this is a bed, this is a lamp, this is a wardrobe. Uļitelj ponovno 

izgovara reļenice, a uļenici pokazuju na dijelove sobe u radnom listiĺu. Uļitelj crta loptu na krevetu na 

uveĺanoj slici na ploļi i govori: The ball is on the bed. Zatim crta loptu ispod stolca i govori: The ball 

is under the chair. Crta loptu u ġkolskoj torbi i govori: The ball is in the schoolbag. Uļenici uzimaju 

loptu, ustaju sa stolca, a uļitelj im zadaje: The ball is on the chair. The ball is under the chair. The ball 

is in the schoolbag.  

Uļenici su podijeljeni u skupine. Predstavnik svake skupine drģi loptu u ruci, a uļitelj zadaje: The ball 

is on the chair. / The ball is under the chair. / The ball is in the schoolbag. Predstavnik koji najbrģe i 

najtoļnije izvrġi zadatak osvaja bod za svoju skupinu. Uļenici na listiĺu crtaju prema uļiteljevim 

uputama: The ball is on the chair. / The ball is under the chair. / The ball is in the schoolbag. Uļitelj 

provjerava rjeġenja svakoga uļenika i postavlja pitanje: Is the ball on the chair?, Is the ball under the 

chair?, Is the ball in the schoolbag? Uļenici odgovaraju: Yes./No. 

 

Izvor: Slika kreirana u OpenAI, ChatGPT (GPT-5), generirano 12. 1. 2025.  

Vrednovanje 

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici unutar skupine vrednuju jesu li toļno izvrġili zadatak; uļenici jedne skupine vrednuju toļnost 

rjeġenja uļenike druge skupine. 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj postavlja pitanja svakom uļeniku tijekom rjeġavanja zadataka u radnom listiĺu: Is the ball on the 

chair?, Is the ball under the chair?, Is the ball in the schoolbag?  

Uļenici na kraju sata spajaju sliku s reļenicom u izlaznoj kartici. 
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Primjer k artica za vrednovanje za uļenje / izlazne kartic e 

 

Izvor: Slika kreirana u OpenAI, ChatGPT (GPT-5), generirano 12. 1. 2025. 

 

Match the sentences with the pictures. 

The ball is in the schoolbag. 

The ball is on the chair. 

The ball is under the chair. 

 

Aktivnost 4: My toys  

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje vrlo jednostavnih reļenica o igraļkama. 

Uļenik ponavlja vrlo jednostavne reļenice oponaġajuĺi intonaciju i pjevajuĺi pjesmu My room. 

Uļenik izgovara vrlo jednostavne reļenice prema predloġku s poznatim rijeļima oponaġajuĺi engleski 

sustav glasova. 

Uļenik usporeĽuje aktivnosti svakodnevnoga ģivota djece zemlje engleskoga govornog podruļja s vla-

stitim aktivnostima. 

Uļenik pronalazi i usporeĽuje informacije iz osnovnih izvora prema uļiteljevoj uputi, primjerice, iz 

videozapisa. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj imenuje igraļke sluģeĺi se konkretama: a doll, a bike, a kite, a plane, a car, a train. Uļenici 

ponavljaju za modelom.  

Uļitelj nastavlja pitanjem What toys do you have/like? Uļenici odgovaraju prema modelu: I have... 

Uļenici su podijeljeni u skupine, meĽusobno si postavljaju pitanje What toys do you have/like? i odgo-

varaju na njega.  

Uļenici zatim nekoliko puta gledaju videozapis My room (pristupljeno 1. 12. 2024.) i ukljuļuju se pje-

vanjem ili recitiranjem naziva igraļaka. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=9Lo4YtuCMG4&ab_channel=Englishteacher
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Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļenici rjeġavaju rjeġavaju zadatke u radnom listiĺu uz aktivnost 4. 

Vrednovanje kao uļenje (samovrednovanje) 

 

Izvori: 

o de00nj5-6afe8cb6-8bea-4abb-9d0d-871c930b7713.png (2515Ĭ2011) (pristupljeno 1. 12. 2024.) 

o 65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png (512Ĭ512) (pristupljeno 1. 12. 2024.) 

o 73733-emoticon-smiley-wink-smile-whatsapp-emoji.png (1200Ĭ1200) (pristupljeno 1. 12. 2024.). 

 

Primjer radnoga listiĺa uz aktivnost 4  

 

Izvori: Radni listovi kreirani pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao 

Origen: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Licencia: CC (BY-NC-SA). Propiedad: Gobierno de Arag·n (Espa¶a) (pristu-

pljeno 11. 11. 2024.). 

https://images-wixmp-ed30a86b8c4ca887773594c2.wixmp.com/i/626f7f20-56da-4a6c-9996-50364c8b9ae2/de00nj5-6afe8cb6-8bea-4abb-9d0d-871c930b7713.png
https://freepngimg.com/thumb/emoji/65053-emoticon-play-google-angry-emojiworld-sadness-emoji.png
https://freepngimg.com/thumb/whatsapp/73733-emoticon-smiley-wink-smile-whatsapp-emoji.png
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
file:///C:/Users/MOZ/AppData/Roaming/Microsoft/Word/(http:/www.arasaac.org)
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3.5. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u petom razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.5.1. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike pri sluġanju i 

ļitanju. 

PP OĠ EJ A.5.2. Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.3. Uļenik oponaġa intonaciju jednostavne reļenice. 

PP OĠ EJ A.5.4. Uļenik govori prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.5. Uļenik sudjeluje prema predloġku u vrlo kratkome i vrlo jednostavnome razgovoru 

poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.6. Uļenik piġe prema predloġku vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice poznate tematike 

koristeĺi se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih zna-

kova. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.5.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.5.2. Uļenik se koristi osnovnim obrascima uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim 

meĽukulturnim susretima.  

PP OĠ EJ B.5.3. Uļenik primjenjuje pozitivne naļine ophoĽenja prema pripadnicima drugih kultura u 

poznatome kontekstu.       

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.5.1. Uļenik prilagoĽava najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.5.2. Uļenik prepoznaje osnovne metakognitivne strategije uļenja jezika.   

PP OĠ EJ C.5.3. Uļenik prepoznaje osnovne druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.5.4. Uļenik primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja pri stvaranju razliļitih 

tekstova poznatih sadrģaja. 

PP OĠ EJ C.5.5. Uļenik prepoznaje razliļite izvore informacija. 

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog    

Uļiti kako uļiti  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

   PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog  

OKVIRAN BROJ SATI 

ZA SVAKU TEMU ï    

prijedlog   

Ponavljanje jeziļnih sadrģaja 4. razreda    2 

Moja svakodnevica (dijelovi dana, in the morning, in the afternoon, in 

the evening, svakodnevne aktivnosti u obitelji, navike i rutine, primje-

rice, I get up, I have a shower, I have breakfast, I go to school, I have 

lunch, I do my homework, I have dinner, I watch TV, I go to bed)  

6 

Ģivot u ġkoli (dani u tjednu, svakodnevne aktivnosti u ġkoli, ġkolski pre-

dmeti, primjerice, Croatian, English, Maths, Science, Art, Music, PE) 

5 

Slobodno vrijeme (hobbies, games, go to the playgound, go to the park, 

ride my bike, go to the cinema, play football/tennis/basket, my friend, 

my mum...) 

5 

Moj zaviļaj (my town/city, mjesta i ustanove u gradu: a park, a hospital, 

a school, a market, s supermarket, a cinema, shops, streets, jeziļni sadr-

ģaji: mnoģina imenica, traģenje i davanje uputa, uporaba brojeva 

5 

Vremenske prilike (seasons, Whatôs the weather like? Itôs rainy, sunny, 

snowy?) 

4 

Drugi i drugaļiji (the United Kingdom, Croatia, capitals, languages, na-

tionalities, Croatian, English, znamenitosti Big Ben, London Bridge) 

5 

Prigodni datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday, St. 

Valentineôs day, St. Patrickôs day) 

3 

                                                                                                                                             35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog 

Hrvatski jezik  

Matematika 
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Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 

 

NAPOMENA: Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikul noga pristupa pouļavanju.  

 

 

 

 

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog  
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3.5.1. Razrada teme: Moja svakodnevica 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.5.1. Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike pri sluġanju i 

ļitanju. 

PP OĠ EJ A.5.2. Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.3. Uļenik oponaġa intonaciju jednostavne reļenice. 

PP OĠ EJ A.5.4. Uļenik govori prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.5. Uļenik sudjeluje prema predloġku u vrlo kratkome i vrlo jednostavnome razgovoru 

poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.5.6. Uļenik piġe prema predloġku vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice poznate tematike 

koristeĺi se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih zna-

kova. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.5.1. Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.5.2. Uļenik se koristi osnovnim obrascima uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim 

meĽukulturnim susretima.  

PP OĠ EJ B.5.3. Uļenik primjenjuje pozitivne naļine ophoĽenja prema pripadnicima drugih kultura u 

poznatome kontekstu.      

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.5.1. Uļenik prilagoĽava najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.5.2. Uļenik prepoznaje osnovne metakognitivne strategije uļenja jezika.   

PP OĠ EJ C.5.3. Uļenik prepoznaje osnovne druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.5.4. Uļenik primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja pri stvaranju razliļitih 

tekstova poznatih sadrģaja. 

PP OĠ EJ C.5.5. Uļenik prepoznaje razliļite izvore informacija. 

MeĽupredmetna povezanost  

Hrvatski jezik i Informatika 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta  

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.5.1. Uļenik razgovara i govori tekstove jednostavne strukture u skladu s interesima. 

PP OĠ HJ A.5.2. Uļenik sluġa jednostavne tekstove i prepriļava sadrģaj sluġanoga teksta.  

PP OĠ HJ A.5.3. Uļenik ļita tekstove i pronalazi kljuļne podatke i pojmove. 

PP OĠ HJ A.5.4. Uļenik piġe prema modelu jednostavne kratke tekstove. 

Informatika 

PP OĠ INF B.5.1.Uļenik odabire ureĽaj i program te razlikuje naļine njihove uporabe. 
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Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Zdravlje 

B.2.3.A Opisuje zdrave ģivotne navike. 

Odrģivi razvoj 

odr C.2.1. Solidaran je i empatiļan u odnosu prema ljudima i drugim ģivim biĺima. 

Poduzetniġtvo 

pod B.2.2. Planira i upravlja aktivnostima.  

Osobni i socijalni razvoj 

osr A.2.1. Razvija sliku o sebi. 

osr A.2.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem. 

osr A.2.4. Razvija radne navike. 

Uļiti kako uļiti 

uku B.2.1. 1. Planiranje 

Uz podrġku uļitelja uļenik odreĽuje ciljeve uļenja, odabire pristup uļenju te planira uļenje (primjerice, 

izriļe ġto se u zadatku traģi i ġto treba znati ili ļiniti da bi zadatak uspjeġno rijeġio). 

uku B.2.2. 2. Praĺenje 

Na poticaj uļitelja uļenik prati svoje uļenje i napredovanje tijekom uļenja govoreĺi o koracima koje 

radi tijekom uļenja ili rjeġavanja problema. 

uku B.2.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Na poticaj uļitelja, ali i samostalno, uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate te procjenjuje 

ostvareni napredak. 

uku C.2.2. 2. Slika o sebi kao uļeniku 

Uļenik iskazuje pozitivna i visoka oļekivanja i vjeruje u svoj uspjeh u uļenju. 

uku D.2.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ. 

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije 

ikt A.2.1. Uļenik prema savjetu odabire odgovarajuĺu digitalnu tehnologiju za obavljanje zadatka. 

ikt A.2.2. Uļenik se samostalno koristi poznatim ureĽajima i programima. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan pisani ili govoreni tekst o svakodnevici. 

Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o svakodnevnim aktivnostima. 

Uļenik oponaġa intonaciju jednostavne reļenice. 

Uļenik govori prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o svakodnevnim aktivnostima. 
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Uļenik sudjeluje prema predloġku u vrlo kratkome i vrlo jednostavnome razgovoru o svakodnevnim 

aktivnostima.   

Uļenik piġe prema predloġku vrlo kratke i vrlo jednostavne reļenice o svakodnevnim aktivnostima ko-

risteĺi se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih znakova. 

Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika prepoznavajuĺi aktivnosti 

iz svakodnevnoga ģivota djece zemalja jezika engleskoga govornog podruļja s vlastitim aktivnostima. 

Uļenik prilagoĽava najosnovnije kognitivne strategije uļenja jezika prevladavajuĺi vlastita ograniļenja 

u govorenju i pisanju koristeĺi se pokretima, gestama, materinskim jezikom. 

Uļenik prepoznaje osnovne metakognitivne strategije uļenja jezika prihvaĺajuĺi naputke za uspjeġnije 

rjeġavanje zadataka. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme: 6 sati 

Kontinuirano vrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje, vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.  

Prijedlog aktivnosti za uļenike  

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

 aktivnosti sluġanja s razumijevanjem   

 aktivnosti ļitanja s razumijevanjem 

 aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje)   

 aktivnosti pisanja prema predloġku. 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku 

Uļenik:  

ï pokazuje razumijevanje naziva svakodnevnih aktivnosti sudjelujuĺi u jeziļnim aktivnostima ra-

zumijevanja sluġanjem, razumijevanja ļitanjem, govorenja, pisanja, primjerice: spoj isto, do-

puni, pokaģi sliku prema uputi  

ï lijepi slikovne prikaze novih rijeļi u osobni rjeļnik (My portfolio)  

ï imenuje dijelove dana i svakodnevne radnje u danu koristeĺi se glagolskim vremenom present 

simple na razini prepoznavanja  

ï sudjeluje u razgovoru o svojemu radnom danu koristeĺi se glagolskim vremenom present simple 

na razini prepoznavanja. 

Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

ï sve sadrģaje prikazati slikovnim prikazima, slike jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih 

detalja (primjerice, preuzimati slike s ARASSAC platforme ili Boardmaker 7 softvera) 

ï tekst prilagoditi prema Smjernicama za graĽu laganu za ļitanje (lijevo poravnanje, svaka reļe-

nica pisana u svojem redu, pisana uveĺanim fontom, ġiroki proredi) 

ï zadatke vezane uz pisanje prilagoditi potrebama uļenika (ako je to potrebno) koristeĺi se prila-

goĽenim, uveĺanim crtovljem istaknutim bojama. 
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Spoznajna prilagodba:   

- koriġtenje pojmovima (aktivnostima) poznatim uļeniku i povezanim s njegovim stvarnim ģivo-

tnim situacijama  

- postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima (do dva nova pojma), prilagoĽen jezik bez 

nepoznatih pojmova popraĺen dodatnim objaġnjenjima na materinskom jeziku.  

Govorna prilagodba:   

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim ponav-

ljanjima)    

- govorno usmjeravanje uļenika na bitne sadrģaje uļenja. 

Prilagodba zahtjeva:   

ï uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz govor i razgovor provode koristeĺi 

se potpomognutom komunikacijom (komunikacijske ploļe) ili ureĽajima za asistivnu tehnolo-

giju koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, Tobii Communicator 5) 

ï uļenici s teġkoĺama u podruļju grafomotorike mogu se koristiti nastavcima za prilagodbu pisala 

(primjerice, handiwriter) ili prilagoĽenom tipkovnicom (primjerice, Clevy tipkovnica) 

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja.  

Sva su preporuļena pomagala i softweri dostupni u ATTEND katalogu opreme (dostupan na poveznici 

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf, pristupljeno 30. 1. 

2025.).    

Vrednovanje   

Vrednovanje za uļenje:   

 govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj.  

Vrednovanje kao uļenje:   

 samovrednovanje nakon ostvarenosti nastavne teme.   

Vrednovanje nauļenoga:   

 usmena/pisana provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem, govorenja i razgovora ï 

meĽudjelovanje, pisanja prema predloġku)   

Kljuļni jeziļni sadrģaji: dijelovi dana s prijedlozima (in the morning, in the afternoon, in the evening) 

svakodnevne aktivnosti u obitelji, navike i rutine, primjerice: I get up, I have a shower, I have breakfast, 

I go to school, I have lunch, I do my homework, I have dinner, I watch TV, I go to bed, glagolsko vrijeme 

present simple za svakodnevne radnje u jesnom, upitnom i nijeļnom obliku prvoga lica jednine.  

 

Aktivnost 1: My day 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik razumije vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o svakodnevnim aktivnostima pri sluġanju i ļitanju.  

Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o dnevnim aktivnostima oponaġajuĺi intonaciju 

jednostavne reļenice.  

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika usporeĽujuĺi aktivnosti  

svakodnevnoga ģivota djece engleskoga govornog podruļja s vlastitim aktivnostima.  

Uļenik prepoznaje razliļite izvore informacija, primjerice, videosadrģaj, digitalni sadrģaj. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pomoĺu slikovnih kartica uvodi kljuļni vokabular koji se odnosi na dijelova dana: in the morn-

ing, in the afternoon, in the evening, at night. Uļenici prijedloge in i at pamte samo kao dio sintagme in 

the morning, in the afternoon, in the evening.  

 

Izvor: Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Go-

vernment of Aragon (Spain). (pristupljeno 30. 1. 2025.). 

Uļitelj kao govorni model izgovara rijeļi; uļenici ponavljaju rijeļi oponaġajuĺi engleski sustav glasova,  

prema individulanim funkcionalnim osobitostima. Uļenici pokazuju razumijevanje kljuļnoga vokabu-

lara povezujuĺi rijeļi s odgovarajuĺom slikom u nastavnom listiĺu uz aktivnost 1. 

Uļitelj predstavlja svakodnevne radnje pomoĺu videosadrģaja dostupna na poveznici  

https://youtu.be/UfmQ2v6ZxqU (pristupljeno 14. 12. 2024.) i provjerava razumijevanje aktivnostima u 

nastavnom listiĺu. Uļenici prema zvuļnom predloġku povezuju sliku i reļenicu, a zatim sami ļitaju 

naglas reļenice s radnoga listiĺa koristeĺi se fonoloġkim obiljeģjima (glasovi i intonacija) engleskoga 

jezika te intonacijom obiljeģavaju poļetak i kraj reļenice u tekstu. Uļenici nabrajaju radnje koje rade u 

odreĽenom dijelu dana, primjerice: In the evening., I have dinner., I play with my family., I watch TV. 

Kao podrġka pri izvoĽenju zadataka nabrajanja preporuļuje se koriġtenje pomagalom Recordable tal-

king wall panel dostupnim u ATTEND katalogu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: https://youtu.be/UfmQ2v6ZxqU (pristupljeno 14. 12. 2024.). 

http://www.arasaac.org/
https://youtu.be/UfmQ2v6ZxqU
https://youtu.be/UfmQ2v6ZxqU
https://www.youtube.com/embed/UfmQ2v6ZxqU?si=u1WDlEuJFamFai1Y


69 

 

My day (transkript) 

I wake up. I get up. I get dressed. I have breakfast. I go to school. I have lunch. I do my homework. I 

play. I have dinner. I brush my teeth. I go to bed. 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 1  

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao. 

Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 

20. 1. 2025.). 

 

Vrednovanje 

Samovrednovanje izlaznom karticom 

 

Izvor: Izlazna kartica kreirana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Aktivnost 2: My daily routine 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o dnevnom rasporedu. 

Uļenik govori prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o dnevnom rasporedu. 

Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika, primjerice, vrijeme i vrste 

obroka tijekom dana te jutarnje ili veļernje tuġiranje. 

Uļenik povezuje nauļeno s novim sadrģajima. 

Uļenik radi u paru i/ili skupini radi meĽusobne podrġke i osjeĺaja uspjeġnosti (razvija suradniļko uļe-

nje). 

Uļenik usporeĽuje kulturno specifiļne elemente zemalja ciljnoga jezika s vlastitom kulturom. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pokazuje sliļice i izgovora nove rijeļi: get up, have a shower, have breakfast, go to school, have 

lunch, do homework, have dinner, watch TV, go to bed. Uļenici ponavljaju izgovor. Nakon izgovaranja 

uļenici povezuju slike s odgovarajuĺim izrazima: na ploļi su magnetene sliļice i magnetne ploļice s 

izrazima, uļenici ih pridruģuju i pritom izgovaraju izraze.  

  

Izvor: Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Go-

vernment of Aragon (Spain) (pristupljeno 30. 1. 2025.). 

 

Kada su svi povezali sliļice s odgovarajuĺim izrazima, zajedno ponavljaju redoslijed aktivnosti u danu: 

I get up, I have a shower... 

Uļenici razvrstavaju obraĽene izraze igrajuĺi igru dostupnu na poveznici https://puzzel.org/en/catego-

rize/play?p=-OE3l7XugL5FOuca1cIe (pristupljeno 11. 12. 2024.) ili igri pristupaju skeniranjem kἜda.  

    

QR kѳd za pristup igri Daily routine. Igra izraĽena pomoĺu digitalnoga alata www.puzzel.org. Autor piktograma: Sergio 

Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pris-

tupljeno 30. 1. 2025.). 

 

U zadnjem dijelu aktivnosti uļenici prepisuju aktivnosti u tablicu u stupac ispod odgovarajuĺega dijela 

dana: In the morning, In the afternoon, In the evening te nakon toga ļitaju svoje reļenice. 

http://www.arasaac.org/
https://puzzel.org/en/categorize/play?p=-OE3l7XugL5FOuca1cIe
https://puzzel.org/en/categorize/play?p=-OE3l7XugL5FOuca1cIe
https://www.puzzel.org/
http://www.arasaac.org/
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Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 2  

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao. 

Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 

20. 1. 2025.). 

 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj svakom uļeniku najprije postavlja jednostavna pitanja popmoĺu rijeļi When, primjerice: When 

do you have shower?, zatim pomoĺu rijeļi What, primjerice: What do you do in the morning?  

 

Aktivnost 3: At home 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje pri sluġanju i ļitanju vrlo kratkoga i vrlo jednostavnoga teksta o aktiv-

nostima i prostorijama u kuĺi/stanu.  

Uļenik naglas ļita vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o dijelovima dana, prostorijama i aktivnostima u 

kuĺi. 

Uļenik govori prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o dijelovima dana, prostorijama i 

aktivnostima u kuĺi. 

Uļenik prepoznaje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika (dijelovi dana, prostorije 

u kuĺi, tipiļne aktivnosti u kuĺi). 

Uļenik povezuje nauļeno s novim sadrģajima. 

Uļenik radi u paru i/ili skupini radi meĽusobne podrġke i osjeĺaja uspjeġnosti (razvija suradniļko uļe-

nje). 

Uļenik usporeĽuje kulturno specifiļne elemente zemalja ciljnoga jezika s vlastitom kulturom. 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Opis aktivnosti 

1. dio 

Uļitelj pokazuje kartice na kojima su prikazana doba dana i uļenici ih imenuju (morning, afternoon, 

evening). Kartice postavljaju u pravilan redoslijed u odnosu na to ġto je najranije, a ġto najkasnije. Za-

jedno se prisjeĺaju odgovarajuĺih pozdrava za razliļita doba dana (Good morning!, Good afternoon!, 

Good evening!). Povezuju dijelove dana s odgovarajuĺim pozdravom u radnom listiĺu. Uļenici igraju 

igru na ispadanje ï uļitelj pokazuje sliku jutra, dana ili veļeri, a uļenici trebaju reagirati odgovarajuĺim 

pozdravom. Uļitelj upuĺuje uļenike na doba dana ï poslijepodne (afternoon) i veļer (evening) te naj-

avljuje da ĺe priļati kratku priļu koja ĺe se odnositi na te dijelove dana.  

 

Pri jedlog kartica uz aktivnost 3  

       

 Izvori: Slikovne kartice kreirane pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com.  Autor piktograma: Sergio 

Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) 

(pristupljeno 20. 1. 2025.). 

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 3  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao. 

Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 

20. 1. 2025.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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2. dio 

Uļitelj pokazuje kartice stana i kuĺe (flat/house). Uļenici sjede u krugu. Uļitelj pruģa karticu sa slikom 

stana i govori: This is a flat. Uļenik preuzima karticu, predaje je uļeniku do sebe i izgovara istu reļenicu. 

Svaki uļenik preuzima karticu sa slikom, predaje je uļeniku do sebe i izgovara reļenicu sve dok kartica 

ponovno ne doĽe do uļitelja. Uļitelj isto ponavlja s ostalim karticama govoreĺi: This is a living room. 

This is a toilet. This is a kitchen. This is my room. 

 

Prijedlog kartica uz aktivnost 3  

                        

                     

Izvor slika: www.canva.hr i ARASAAC. Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). Li-

cense: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain). (pristupljeno 20. 1. 2025.). 

 

3. dio 

Svaki uļenik ima jednu od spomenutih kartica (a flat, a house, a living room, a toilet, a kitchen, my 

room). Uļenici samostalno i uz uļiteljevu pomoĺ pokuġavaju osmisliti pitanje koristeĺi se rijeļju sa 

svoje kartice koje ĺe postaviti ostalim uļenicima u razrednoj anketi. Moguĺa su pitanja: Do you live in 

a flat?, Do you live in a house?, Is your kitchen big?, Is your room small? Nakon ġto su pitali sve uļenike 

u razredu, kratko prezentiraju rezultate na engleskom ili na materinskom jeziku.  

 

 

 

 

 

 

 

http://www.canva.hr/
http://www.arasaac.org/
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Pri jedlog razredne ankete 

 

Izvor: Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Go-

vernment of Aragon (Spain) (pristupljeno 20. 1. 2025.). 

4. dio 

Svaki uļenik dobiva jednu karticu ( I have dinner., I play., I watch TV., I go to sleep., I do my homework., 

I brush my teeth.) Uļitelj govori: I watch TV. Uļenik podiģe odgovarajuĺu karticu u zrak. Uļitelj navodi 

sve aktivnosti dok svi uļenici nisu podigli svoju karticu u zrak.  

Uļenici su podijeljeni u dvije skupine i u svakoj skupini imaju ġest istih kartica s navedenim aktivnos-

tima. Zajedniļki odreĽuju redoslijed tih aktivnosti i postavljaju ih na ploļu.  

 

Prijedlog kartica uz aktivnost 3  

 

          

Izvor: www.canva.hr i ARASAAC. Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC 

(BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain)(pristupljeno 20. 1. 2025.). 

 

 

 

http://www.arasaac.org/
http://www.canva.hr/
http://www.arasaac.org/
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5. dio 

Uļenici sjede u krugu i svaki drģi po jednu karticu (a flat, a house, a living room, a toilet, a kitchen, my 

room, afternoon). Uļitelj ļita priļu i vizualno karticom prati svaku reļenicu (pokazuje kartice s ak-

tivnostima). Zastane na kraju reļenice. Uļenik koji misli da njegova rijeļ nedostaje, izgovara je i podiģe 

karticu. Priļa: Hello, my name is Jane. I live in England. I live in a... (house). It is... (afternoon). I am 

at home. I have dinner in the... (kitchen). I brush my teeth in the... (toilet). Then I play in... (my room). I 

do my homework... (in the living room). My parents help me sometimes. We watch TV in... (the living 

room). I go to sleep... (in my room). Tomorrow is a new day.  

 

6. dio 

Uļenici ļitaju skraĺenu inaļicu priļe. Uļitelj postavlja pitanja o priļi i daje povratne informacije uļeni-

cima o ispravnosti njihovih odgovora. Uļenici usporeĽuju tipiļnu britansku kuĺu s kuĺom iz svojega 

podneblja. 

 

Primjer prilagoĽenoga teksta 

 

Primjer teksta prilagoĽena u Boardmaker 7 softweru dostupnom u ATTEND katalogu.  
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Slika tipiļne britanske kuĺe 

 

Izvor: Kreirano u OpenAI, ChatGPT (GPT-5), generirano 12. 1. 2025. 

 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj postavlja pitanja o priļi, potiļe uļenike da govore u ime djevojļice iz priļe: Where do you have 

dinner?, Where do you do your homework?  

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici jedni drugima postavljaju pitanja u razrednoj anketi i odgovaraju na njih. Jedni drugima daju 

povratnu informaciju. 
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3.6. Prijedlog godiġnjega izvedbenog kurikula za Engleski jezik u ġestom razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA    

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.6.1. Uļenik razumije kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike pri sluġanju i ļitanju. 

PP OĠ EJ A.6.2. Uļenik naglas ļita kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.6.3. Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja kratkoga i vrlo jednostavnoga govorenog teksta. 

PP OĠ EJ A.6.4. Uļenik govori kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike prema predloġku kori-

steĺi se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama. 

PP OĠ EJ A.6.5. Uļenik sudjeluje u kratkome i vrlo jednostavnom razgovoru poznate tematike prema 

predloġku. 

PP OĠ EJ A.6.6. Uļenik piġe prema predloġku kratke i jednostavne reļenice poznate tematike koristeĺi 

se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih znakova.     

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.6.1. Uļenik usporeĽuje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika i uspore-

Ľuje s vlastitim jezikom i kulturom. 

PP OĠ EJ B.6.2. Uļenik se koristi obrascima uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim meĽu-

kulturnim susretima.       

PP OĠ EJ B.6.3. Uļenik prepoznaje nesporazume uzrokovane kulturnim razlikama. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.6.1. Uļenik prepoznaje osnovne kognitivne strategije uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.6.2. Uļenik se koristi osnovnim metakognitivnim strategijama uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.6.3. Uļenik se koristi osnovnim druġtveno-afektivnim strategijama uļenja jezika. 

PP OĠ EJ C.6.4. Uļenik se koristi osnovnim tehnikama kreativnoga izraģavanja pri stvaranju razliļitih 

tekstova poznatih sadrģaja. 

PP OĠ EJ C.6.5. Uļenik pronalazi informacije iz razliļitih izvora. 

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog    

Uļiti kako uļiti  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog                               
OKVIRAN BROJ SATI ZA 

SVAKU TEMU ï prijedlog                                                                                                                                  

Svijet oko mene (turn right, turn left, go straight on, street, square, cross-

ing, transportation: bike, bus, car, train, tram, boat, ferry, plane, rocket, 

glagolsko vrijeme present continuous) 

7 

Moja domovina (natural features valley, river, mountain, forest, sea, is-

land, waterfall, lake) 

6 

Drugi i drugaļiji (describing looks and personalities tall, big, short, 

happy, nice, kind, busy, lazy, boring, funny, meeting new people)   

7 

Djeļja knjiģevnost (farm/wild animals/pets, habitat, fables/fairy tales, 

primjerice, Jungle book) 

6 

Zdravlje (my healthy diet and lifestyle, present continuous) 6 

Posebni dani i datumi (Merry Christmas, Happy Easter, Happy birthday, 

Valentine Day, St. Patrickôs Day) 

3 

                                                                                                                                             35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog 

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 
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NAPOMENA: Uļitelj u planiranju nastavnoga procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju.                                            

 

 

 

 

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

Planiranje tema po mjesecima ï prijedlog 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.6.1. Razrada teme: Drugi i drugaļiji 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.6.1. Uļenik razumije kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike pri sluġanju i ļitanju.  

PP OĠ EJ A.6.2. Uļenik naglas ļita kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike.  

PP OĠ EJ A.6.3. Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja kratkoga i vrlo jednostavnoga govorenog teksta.  

PP OĠ EJ A.6.4. Uļenik govori kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike prema predloġku kori-

steĺi se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama.  

PP OĠ EJ A.6.5. Uļenik sudjeluje u kratkome i vrlo jednostavnom razgovoru poznate tematike prema 

predloġku.  
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PP OĠ EJ A.6.6. Uļenik piġe prema predloġku kratke i jednostavne reļenice poznate tematike koristeĺi 

se vrlo jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih znakova. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.6.1. Uļenik usporeĽuje osnovne ļinjenice jezika i kulture zemalja ciljnoga jezika i uspore-

Ľuje s vlastitim jezikom i kulturom.  

PP OĠ EJ B.6.2. Uļenik se koristi obrascima uljudnoga ophoĽenja u simuliranim i/ili stvarnim meĽu-

kulturnim susretima.        

PP OĠ EJ B.6.3. Uļenik prepoznaje nesporazume uzrokovane kulturnim razlikama. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.6.1. Uļenik prepoznaje osnovne kognitivne strategije uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.6.2. Uļenik se koristi osnovnim metakognitivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.6.3. Uļenik se koristi osnovnim druġtveno-afektivnim strategijama uļenja jezika.  

PP OĠ EJ C.6.4. Uļenik se koristi osnovnim tehnikama kreativnoga izraģavanja pri stvaranju razliļitih 

tekstova poznatih sadrģaja.  

PP OĠ EJ C.6.5. Uļenik pronalazi informacije iz razliļitih izvora. 

MeĽupredmetna povezanost  

Hrvatski jezik 

Odgojno-obrazovni ishodi Hrvatskoga jezika 

PP OĠ HJ A.6.1.Uļenik razgovara i govori u skladu s komunikacijskom situacijom, potrebama i isku-

stvom. 

PP OĠ HJ A.6.4. Uļenik piġe jednostavne tekstove u skladu s temom. 

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Uporaba komunikacijske i informacijske tehnologije 

ikt A.3.2. Uļenik se samostalno koristi raznim ureĽajima i programima. 

ikt B.3.3. Uļenik poġtuje meĽukulturne razliļitosti.  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

goo C.3.2. Doprinosi druġtvenoj solidarnosti. 

Zdravlje   

B.3.2.C Prepoznaje i objaġnjava svoje osobne i socijalne potencijale. 

Uļiti kako uļiti  

uku B.3.1. 1. Planiranje 

Uz povremenu podrġku uļenik samostalno odreĽuje ciljeve uļenja, odabire strategije uļenja i planira 

uļenje. 

uku B.3.2. 2. Praĺenje  

Uz povremeni poticaj i samostalno uļenik prati uļinkovitost uļenja i svoje napredovanje tijekom uļenja. 
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uku B.3.4. 4. Samovrednovanje/samoprocjena 

Uļenik samovrednuje proces uļenja i svoje rezultate, procjenjuje ostvareni napredak te na temelju toga 

planira buduĺe uļenje. 

uku C.3.3. 3. Interes 

Uļenik iskazuje interes za razliļita podruļja, preuzima odgovornost za svoje uļenje i ustraje u uļenju. 

uku D.3.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ. 

Poduzetniġtvo  

pod B.3.2. Planira i upravlja aktivnostima. 

Osobni i socijalni razvoj  

osr A.3.1. Razvija sliku o sebi.  

osr A.3.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem.  

osr A.3.3. Razvija osobne potencijale.  

osr B.3.4. Suradniļki uļi i radi u timu. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme 

Uļenik razumije kratak i vrlo jednostavan opis prijatelja pri sluġanju i ļitanju.  

Uļenik naglas ļita kratak i vrlo jednostavan opis prijatelja.  

Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja kratkoga i vrlo jednostavnoga govorenog teksta o fiziļkom i ka-

rakternom opisu prijatelja ili vrġnjaka.  

Uļenik govori kratak i vrlo jednostavan tekst poznate tematike prema predloġku koristeĺi se vrlo jedno-

stavnim jeziļnim strukturama.  

Uļenik sudjeluje u kratkome i vrlo jednostavnom razgovoru poznate tematike prema predloġku.  

Uļenik piġe prema predloġku kratke i jednostavne reļenice poznate tematike koristeĺi se vrlo jednosta-

vnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih znakova. 

Uļenik usporeĽuje aktivnosti iz svakodnevnoga ģivota djece zemalja engleskoga govornog podruļja s 

vlastitim aktivnostima.  

Uļenik se koristi obrascima uljudnoga ophoĽenja u simuliranim meĽukulturnim susretima.        

Uļenik prepoznaje osnovne kognitivne strategije uļenja jezika izdvajajuĺi kljuļne informacije u tekstu. 

Uļenik se koristi osnovnim metakognitivnim strategijama uļenja jezika primjenjujuĺi vrġnjaļko vred-

novanje i samovrednovanje. 

Uļenik se koristi osnovnim druġtveno-afektivnim strategijama uļenja jezika radeĺi u skupini. 

Uļenik pronalazi informacije iz razliļitih izvora prema uļiteljevoj uputi. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme: 7 sati 

Kontinuiranovrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje, vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.  
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Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

ï aktivnosti sluġanja s razumijevanjem   

ï aktivnosti ļitanja s razumijevanjem 

ï aktivnosti govorenja ï monolog i razgovor (meĽudjelovanje)   

ï aktivnosti pisanja. 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku    

Uļenik:  

ï pokazuje razumijevanje fiziļkoga i karakternog opisa vrġnjaka i prijatelja sudjelujuĺi u jeziļnim 

aktivnostima, primjerice, opiġi, imenuj, zaokruģi toļno ili pogreġno, spoji isto, izbaci uljeza; 

uļenik sudjeluje u kvizu odgovarajuĺi na pitanja yes/no ili pokazujuĺi sliku prema uputi  

ï usmeno opisuje vrġnjake i prijatelje prema predloġku 

ï dopunjava pisani predloģak opisa prijatelja ili vrġnjaka. 

Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

ï obradu novih sadrģaja zapoļeti zornim prikazima (videoprikazima, fotografijama), fotografije 

jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja  

ï tekst prilagoditi prema Smjernicama za graĽu laganu za ļitanje (lijevo poravnanje, svaka reļe-

nica pisana u svojem redu uveĺanim fontom, ġiroki proredi) 

ï prema potrebi koristiti se programima za reprodukciju audiozapisa teksta (primjerice, Borad-

maker 7) 

ï zadatke vezane uz pisanje prilagoditi potrebama uļenika (ako je to potrebno) koristeĺi se prila-

goĽenim, uveĺanim crtovljem istaknutim bojama. 

Spoznajna prilagodba:   

- koriġtenje pojmovima (aktivnostima) poznatim uļeniku, uvjeģbanim i povezanim s njegovim 

stvarnim ģivotnim situacijama; sve predloģene tekstovi u aktivnostima uļitelj moģe sadrģajno i 

vizualno prilagoditi potrebama svojih uļenika 

- postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima, prilagoĽen jezik bez nepoznatih pojmova po-

praĺen dodatnim objaġnjenjima na materinskom jeziku  

- koriġtenje slikovnim rjeļnikom (preporuļuje se izrada slikovnoga rjeļnika sa zvuļnim zapisima 

pomoĺu pomagala A5 rainbow talking photo albums) 

- svi pojmovi potkrijepljeni konkretima/fotografijama/slikama i uvijek dodatno objaġnjeni na ma-

terinskom jeziku   

- pisane je tekstove potrebno popratiti slikovnim materijalima kako bi se produbilo znaļenje i 

omoguĺilo ļitanje globalnom metodom 

- zadatke vezane uz pisanje uļenik uvijek izvodi uz podrġku u obliku kartica (slika/rijeļ) istaknu-

tih na ploļi ili klupi. 

Govorna prilagodba:   

- uļitelj je govorni model, prilagoĽava izraģajnost i tempo govora (jasno, sporije, s ļestim ponav-

ljanjima)    
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- govorno usmjeravanje uļenika na bitne sadrģaje uļenja 

- govor uvijek popratiti fotografijama (slikovnim karticama) kako bi se pojasnilo znaļenje te po-

pratiti objaġnjenjima na materinskom jeziku. 

Prilagodba zahtjeva:   

ï uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz govor i razgovor provode koristeĺi 

se potpomognutom komunikacijom (komunikacijske ploļe) ili ureĽajima za asistivnu tehnolo-

giju, koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, Tobii Communicator 5) 

ï uļenici s teġkoĺama u podruļju grafomotorike mogu se koristiti nastavcima za prilagodbu pisala 

(primjerice, handiwriter) ili prilagoĽenom tipkovnicom (primjerice, Clevy tipkovnica) 

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja.  

Sva su preporuļena pomagala i softweri dostupni u ATTEND katalogu opreme (dostupan na poveznici 

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf, pristupljeno 9. 2. 

2025.).    

Kljuļni jeziļni sadrģaji: opis izgleda i osobnosti (tall, big, short, happy, nice); opis osobnosti (kind, 

busy, interesting, boring, funny); upoznavanje (Hello, Iôm ___, Whatôs your name? / Nice to meet you, 

How do you do?, Where are you from?, My best friend is funny/clumsy. He/she is good at video games. 

I love my best friend.) 

 

Aktivnost 1: My best friend 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje kratkoga i vrlo jednostavnoga opisa vrġnjaka pri sluġanju i ļitanju.   

Uļenik naglas ļita kratak i vrlo jednostavan opis vrġnjaka.   

Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja kratkoga i vrlo jednostavnoga teksta.   

Uļenik prepoznaje kljuļne informacije u tekstu.   

Uļenik pronalazi informacije iz razliļitih izvora uz uļiteljevu podrġku.  

Opis aktivnosti 

Opis aktivnosti ļitanja s razumijevanjem 

Uļitelj ponavlja s uļenicima kljuļni vokabular, praĺen slikovnim prikazima, potreban za razumijevanje 

kratkoga i vrlo jednostavnoga teksta s opisom najboljega prijatelja: friend, tall/short, slim, books, 

blond/dark, eyes, hair.   

Uļitelj ļita tekst, praĺen vizualnom podrġkom (primjerice, This is Will... i pokazuje sliku djeļaka).  

Uļenici zatim uz uļiteljevu podrġku individualno (ili u skupinama) ļitaju tekst te rjeġavaju zadatak glo-

balnoga razumijevanja (Choose the right word.). Dok uļenici drugi put ļitaju tekst, rjeġavaju zadatak 

detaljnoga razumijevanja teksta (True Õ / False X). Uļitelj na ploļi / pametnoj ploļi piġe/prikazuje tekst 

i zadatke pa u suradnji s uļenicima odabire toļne odgovore.  

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Izvor: Slika izraĽena u OpenAI ChatGPT (GPT-5), generirano 12. 2. 2025. 

Tekst 

This is Will, my best friend. He is tall and slim. He has got short dark hair and big green eyes. He is 

kind and funny. He likes reading and playing games at the playground.  

Prijedlog prilagodbe teksta 

 

Izvori: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao. 

Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 

25. 1. 2025.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Reading comprehension  

Prvi zadatak 

Uputa za uļenika: Proļitaj reļenice i zaokruģi jedan od ponuĽenih odgovora. Choose the right word!  

Will is boy's brother / his best friend / his cousin.  

Will li kes books / video games / music very much.  

Drugi zadatak 

Uputa za uļenika: Proļitaj reļenice i zaokruģi TRUE Õ za toļnu reļenicu ili  FALSE X za reļenicu 

koja ne odgovara opisu djeļaka Willa.  

 

Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 1  

 

Izvor: Slike izraĽene u OpenAI ChatGPT (GPT-5). 
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Prijedlog prilagodbe teksta 

 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Slika izraĽene u OpenAI ChatGPT 

(GPT-5). 

 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj provjerava rjeġenja i svakom uļeniku daje povratnu informaciju o tome u kojoj je mjeri pokazao 

razumijevanje teksta. 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Izvor: Rubrika kreirana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Vrednovanje kao uļenje (samovrednovanje) 

Uļenici palļevima procjenjuju svoj uspjeh u razumijevanju teksta. 

 

Izvor: Kartica za samovrednovanje kreirana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Aktivnost 2: My best friend (listening comprehension)   

Jeziļnu aktivnost razumijevanja ļitanjem My best friend, aktivnosti za uļenike i vrednovanje uļitelj 

moģe prilagoditi kao jeziļnu aktivnost razumijevanja sluġanjem.   

Na poveznici https://murf.ai/share/m5edjitq (pristupljeno 2. 1. 2025.) nalazi se sluġni zapis teksta My 

best friend, generiran pomoĺu UI-a. Kod aktivnosti razumijevanja sluġanjem uļenici ĺe najmanje tri 

puta sluġati tekst. Prije prvoga sluġanja teksta uļenici se upoznaju sa zadatcima, tijekom prvoga i dru-

goga sluġanja rjeġavaju zadatke, a tijekom treĺega sluġanja provjeravaju svoja rjeġenja. Za vrijeme slu-

ġanja uļitelj pokazuju slikovne kartice vezane uz sluġano kako bi produbio razumijevanje sluġanoga 

teksta. 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
https://murf.ai/share/m5edjitq
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Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Slika izraĽena u OpenAI ChatGPT 

(GPT-5). 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj provjerava rjeġenja i svakom uļeniku daje povratnu informaciju o tome u kojoj je mjeri pokazao 

razumijevanje teksta. 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: Kartica za samovrednovanje oblikovana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Kako kod uļenika unaprijediti vjeġtine razumijevanja ļitanjem i sluġanjem?   

Pouļavanje strategija uļenja engleskoga jezika 

Prema rezultatima jeziļne aktivnosti ļitanja s razumijevanjem uļitelj na materinskom jeziku razgovara 

i osvjeġĺuje uļenicima strategije za ļitanje i sluġanje, kojim su se moguĺe koristili u rjeġavanju zadataka 

razumijevanja sluġanjem i ļitanjem. 

Strategije uļenja i uporabe jezika odnose se na odreĽena ponaġanja koje uļenici ļesto namjerno rabe 

kako bili uļinkovitiji u ovladavanju ciljnim jezikom i u njegovoj primjeni u konkretnoj situaciji.  

Buduĺi da je svijest o njihovoj uporabi jedno od obiljeģja strategija uļenja, prilikom pouļavanja potre-

bno je osvijestiti postupke koji vode uļinkovitu uļenju.   

Uļitelj uļenike treba potaknuti da otkriju kako najbolje uļe, da govore o postupcima koje primjenjuju 

da bi doġli do odreĽenih rezultata te opĺenito primjenjivati nastavne tehnike kojima ĺe uļenici svjesno 

ovladavati strategijama uļenja i uporabe jezika.    

Uļitelj razgovara s uļenicima o strategijama za razvijanje receptivnih vjeġtina (ļitanja i sluġanja). 

Prijedlog jednostavnih strategija za sluġanje i ļitanje:   

ï poveģi nove rijeļi s poznatima kako bi razumio rijeļ, izraz ili reļenicu   

ï uoļi i koristi se sliļnostima i razlikama izmeĽu engleskoga i hrvatskog jezika radi boljega razu-

mijevanja   

ï poveģi nepoznatu rijeļ s kontekstom i otkrij njezino znaļenje u reļenici ili tekstu  

ï usmjeri paģnju na istaknute kljuļne informacije u tekstu   

ï koristi se kljuļnim informacijama kako bi bolje razumio tekst    

ï skeniraj tekst   

ï traģi pomoĺ uļitelja ili rjeļnika kada ne moģeġ razumjeti dio teksta   

ï prati svoj napredak u sluġanju i ļitanju koristeĺi se alatima za samovrednovanje   

ï pomozi drugim uļenicima u razumijevanju rijeļi ili izraza   

ï prepoznaje vaģnost suradnje u ļitanju 

ï postavljaj pitanja kako bi rijeġio nedoumice u razumijevanju rijeļi, reļenica ili teksta.   

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Izvor: https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html (pristupljeno 2. 1. 2025.).                                                                 

Infografika kreirana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_01_7_140.html
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com


91 

 

Aktivnost 3: The way we are 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik piġe prema predloġku kratke i jednostavne reļenice o osobinama ljudi.  

Uļenik prepoznaje kulturno specifiļne razlike u ophoĽenju. 

Uļenik se koristi prethodno steļenim znanjem radi lakġega uļenja.  

Uļenik se koristi slikovnim rjeļnikom.  

Uļenik prati i vrednuje svoj napredak u uļenju. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pokazuje slike ili crteģe osoba (primjerice, prijatelja, ļlanova obitelji) i navodi osobine svake 

osobe koristeĺi se jednostavnim reļenicama. Na poleĽini svake slike je pridjev. Primjerice: This is my 

mum Ana. She is kind.; This is my brother Petar. He is lazy. This is my sister Ivana. She is boring. Zatim 

uļitelj podijeli uļenicima kartice sa zadanim pridjevima (kind, busy, lazy, boring, funny). Jedan uļenik 

pantomimom odglumi pridjev koji je dobio na karticama, a ostali pogaĽaju o kojem se pridjevu radi, 

primjerice: funny ï Tomislav, lazy ï Tomislav, busy ï Lara. Uļenici mogu u skupini uz uļiteljevu pomoĺ 

razgovarati o svojim prijateljima i ļlanovima obitelji, primjerice, uļitelj kaģe: Tomislav is funny and 

lazy. Pritom pokaģe Tomislava i pokaģe kartice funny i lazy. Uļenici odgovaraju yes/no ovisno o tome 

slaģu li se ili ne s uļiteljevom izjavom. Zatim piġu kratke i jednostavne reļenice pomoĺu predloġka za 

pisanje: 

My friend _________ is ________ and __________. He/She is not ___________. 

Ako je potrebno, uļitelj napiġe na ploļu primjer reļenice: My friend Matija is kind and funny. He is not 

boring. 

Uļenici zalijepe svoje tekstove na plakat The way we are.  

 

Prijedlog slikovnih kartica  

 

Izvor: Slikovne kartice kreirane pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Prijedlog radnoga listiĺa uz aktivnost 3  

 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Vrednovanje 

Vrednovanje kao uļenje ï vrġnjaļko vrednovanje 

Prije stavljanja reļenica na plakat uļitelj objasni uļenicima da ĺe pregledati tekstove svojih prijatelja i 

vrednovati ih na temelju jednostavnih kriterija te staviti Ṋ. 

Imaġ jednu rijeļ s popisa, dodaj joġ dvije. 

Imaġ dvije rijeļi s popisa, dodaj joġ jednu. 

Ima sve tri rijeļi s popisa. 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Aktivnost 4: Leo and Julie 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti   

Uļenik razumije/ļita kratak i jednostavan tekst o najboljem prijatelju. 

Uļenik govori kratak i jednostavan tekst o najboljem prijatelju prema predloġku koristeĺi se vrlo jedno-

stavnim jeziļnim strukturama. 

Uļenik povezuje nauļeno s novim sadrģajima. 

Uļenik radi u paru i/ili skupini radi meĽusobne podrġke i osjeĺaja uspjeġnosti (razvija suradniļko uļe-

nje). 

Uļenik usporeĽuje kulturno specifiļne elemente zemalja ciljnoga jezika s vlastitom kulturom. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pomoĺu slikovnih kartica uvodi vokabular iz videosadrģaja dostupnoga na poveznici  

https://www.youtube.com/watch?v=J5YVIyCQtDA (pristupljeno 30. 12. 2024.). Pokazuje sliku smeĽo-

oke i smeĽokose djevojļice i govori: This is my best friend. Uļenici ponavljaju za uļiteljem, a uļitelj 

provjerava razumiju li uļenici znaļenje te reļenice i pita svakoga uļenika: Who is your best friend? 

Uļenici odgovaraju jednom rijeļju ili cjelovitom reļenicom. Uļitelj pokazuje sliļicu djevojļice u srcu 

i govori: I love my friend. Uļenici ponavljaju. Uļitelj pita: Do you love your friend? Uļenici odgovaraju 

kratko. Uļitelj pokazuje sliļicu nasmijane djevojļice i govori, a uļenici ponavljaju: Amazing. Uļitelj 

pita uļenike, koji kratko odgovaraju: Is your best friend amazing? Zatim uļitelj pokazuje sliku Afrike i 

govori: This is South Africa. Uļenici ponavljaju. Uļitelj pita uļenike: Are you from South Africa or from 

Croatia? Uļenici odgovaraju kratko ili cjelovitom reļenicom. Uļitelj pokazuje sliļicu smjeġka i govori: 

Funny. Uļenici ponavljaju za uļiteljem. Uļitelj pita uļenike: Who is funny in our classroom? Uļitelj 

pokazuje sliļicu djeļaka koji pada. Uļitelj govori, a uļenici ponavljaju za njim: Clumsy. Uļitelj pita 

uļenike: Am I clumsy? Uļenici odgovaraju Yes./No. Uļitelj pokazuje sliļicu videoigara i govori: Video 

games. Uļenici ponavljaju. Uļitelj postavlja pitanje: Do you like video games? Uļenici odgovaraju kra-

tko i navode najdraģu videoigru ako je imaju. Uļitelj pokazuje sliļicu ļiġĺenja i govori, a uļenici po-

navljaju: Cleaning. Uļitelj pita uļenike: Do you like cleaning? Uļenici kratko odgovaraju.  

Uļenici u radnom listiĺu u paru spajaju slike s pojmom ili reļenicom. Uļitelj ļita rijeļi/reļenicu s listiĺa, 

uļenici ponavljaju rijeļ ili reļenicu i spajaju ih sa odgovarajuĺom sliļicom.  

Uļenici gledaju kratak videosadrģaj dostupan na poveznici https://www.you-

tube.com/watch?v=J5YVIyCQtDA (pristupljeno 30. 12. 2024.). Prije gledanja videa uļenici promiġljaju 

o pitanjima na ploļi: Who is Leoôs best friend? A. a girl Julie. B. a boy John. 

Transkript videosadrģaja: Hello, everyone. Iôm Leo. I want to tell you about my best friend. My best 

friend is Julie. She is from South Africa. She is funny and clumsy. She is good at cleaning. She is good 

at video games, too. I love my best friend. She is an amazing person. Thank you.  

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj provjerava koliko su uļenici uspjeġno rijeġili zadatak/listiĺ.  

Uļenici rjeġavaju izlaznu karticu, koja se odnosi na ļetvrti zadatak.  

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=J5YVIyCQtDA
https://www.youtube.com/watch?v=J5YVIyCQtDA
https://www.youtube.com/watch?v=J5YVIyCQtDA
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Samovrednovanje 

Nakon gledanja videosadrģaja uļenici se samovrednuju te procjenjuju koliko su dobro razumjeli video 

sadrģaj: 

ï palac prema gore ï gotovo sve 

ï palac ravno ï veĺinu 

ï palac dolje ï samo odreĽene dijelove.  

 

Prijedlog slikovnih kartica  

 

Izvori: Slikovne kartice kreirane pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Slike kreirane pomoĺu UI 

alata u suradnji s ChatGPT-om (OpenAI)(generirano 4.1.2025). Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC 

(http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 2. 1. 2025.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
http://www.arasaac.org/
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Prijedlog izlaznih kartic a uz aktivnost 4  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izvor: Izlazna kartica kreirana pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

  
Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Slike kreirane pomoĺu UI alata u 

suradnji s ChatGPT-om (OpenAI) (pristupljeno 20. 1. 2025.). Autor piktograma: Sergio Palao. Origin: ARASAAC 

(http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 25. 1. 2025.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
http://www.arasaac.org/
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3.7. Prijedlog godiġnjega izvebenog kurikula za Engleski jezik u sedmom razredu osnovne ġkole 

(35 sati godiġnje) za uļenike koji se ġkoluju prema Posebnom nastavnom programu za osnovnu i srednju 

ġkolu za uļenike s teġkoĺama u razvoju 

ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI PREDMETNOGA KURIKULA   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija   

PP OĠ EJ A.7.1. Uļenik razumije jednostavan tekst srednje duģine i poznate tematike pri sluġanju i 

ļitanju. 

PP OĠ EJ A.7.2. Uļenik naglas ļita srednje dug i jednostavan tekst poznate tematike. 

PP OĠ EJ A.7.3. Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja srednje dugoga i jednostavnog govorenog teksta. 

PP OĠ EJ A.7.4. Uļenik govori srednje dug i jednostavan tekst poznate tematike prema predloġku kori-

steĺi se jednostavnim jeziļnim strukturama. 

PP OĠ EJ A.7.5. Uļenik sudjeluje u srednje dugom i jednostavnom razgovoru poznate tematike prema 

predloġku. 

PP OĠ EJ A.7.6. Uļenik piġe prema predloġku vrlo kratak i jednostavan tekst poznate tematike koristeĺi 

se jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih pravila. 

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.7.1. Uļenik prepoznaje sliļnosti i razlike meĽu vlastitom kulturom i kulturama zemalja 

ciljnoga jezika. 

PP OĠ EJ B.7.2. Uļenik navodi ġto je nauļio o sebi i o drugima iz meĽukulturnoga iskustva. 

PP OĠ B.7.3. Uļenik reagira na nesporazume uzrokovane kulturnim razlikama. 

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.7.1. Uļenik se koristi osnovnim kognitivnim strategijama uļenja. 

PP OĠ EJ C.7.2. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije uļenja jezika primje-

rene razliļitim zadatcima. 

PP OĠ EJ C.7.3. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika pri-

mjerene razliļitim zadatcima. 

PP OĠ EJ C.7.4. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja pri stvaranju 

razliļitih tekstova poznatih sadrģaja. 

PP OĠ EJ C.7.5. Uļenik odabire informacije iz razliļitih izvora. 

MEņUPREDMETNE TEME ï prijedlog     

Uļiti kako uļiti  

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_04_42_742.html
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GraĽanski odgoj i obrazovanje 

Osobni i socijalni razvoj  

Odrģivi razvoj  

Poduzetniġtvo  

Zdravlje  

Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije     

PREDMETNE TEME (KLJUĻNI JEZIĻNI SADRĢAJI) ï prijedlog 

 

OKVIRNI BROJ SATI ZA 

SVAKU TEMU ï                  

prijedlog  

Prisjetimo se... (ponavljanje jeziļnih sadrģaja ġestoga razreda) 3 

Svijet oko mene (natural features, national parks; weekends and holi-

days) 

5 

Tehnologija (gadgets, communication, Internet) 5 

Kultura i zabava (music, instruments, films, comedies, catoons )  5 

Putovanja (to have a picnic, to go on a field trip, city sights, capitals) 6 

Drugi i drugaļiji (my future job, next week, tomorrow ï future simple, 

my future life) 

6 

Posebni dani i datumi (Merry Christmas, Happy Easter, months, seasons 

and dates, presents, Thanksgiving) 

5 

                                                                                                                                            35 

MEņUPREDMETNA POVEZANOST ï prijedlog      

Hrvatski jezik  

Matematika 

Priroda i druġtvo 

Glazbena kultura 

Likovna kultura 

Tjelesna i zdravstvena kultura 

Vjeronauk 

Informatika 
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NAPOMENA: Uļitelj u planiranju nastavnog procesa polazi od kurikulnoga pristupa pouļavanju.  

 

 

Vrednovanje za uļenje, vrednovanje kao uļenje i vrednovanje nauļenoga odvija se tijekom cijeloga 

procesa uļenja i pouļavanja. 

 

PLANIRANJE TEMA PO MJESECIMA ï prijedlog 

 

 

 

3.7.1. Razrada teme: Drugi i drugaļiji 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikula   

A. Komunikacijska jeziļna kompetencija  

PP OĠ EJ A.7.1. Uļenik razumije jednostavan tekst srednje duģine i poznate tematike pri sluġanju i 

ļitanju.  

PP OĠ EJ A.7.2. Uļenik naglas ļita srednje dug i jednostavan tekst poznate tematike.  

PP OĠ EJ A.7.3. Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja srednje dugoga i jednostavnog govorenog teksta.  
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PP OĠ EJ A.7.4. Uļenik govori srednje dug i jednostavan tekst poznate tematike prema predloġku kori-

steĺi se jednostavnim jeziļnim strukturama.  

PP OĠ EJ A.7.5. Uļenik sudjeluje u srednje dugom i jednostavnom razgovoru poznate tematike prema 

predloġku.  

PP OĠ EJ A.7.6. Uļenik piġe prema predloġku vrlo kratak i jednostavan tekst poznate tematike koristeĺi 

se jednostavnim jeziļnim strukturama i razlikujuĺi upotrebu osnovnih pravopisnih pravila.   

B. MeĽukulturna komunikacijska kompetencija  

PP OĠ EJ B.7.1. Uļenik prepoznaje sliļnosti i razlike meĽu vlastitom kulturom i kulturama zemalja 

ciljnoga jezika.  

PP OĠ EJ B.7.2. Uļenik navodi ġto je nauļio o sebi i o drugima iz meĽukulturnoga iskustva.  

PP OĠ B.7.3. Uļenik reagira na nesporazume uzrokovane kulturnim razlikama.  

C. Samostalnost u ovladavanju jezikom  

PP OĠ EJ C.7.1. Uļenik se koristi osnovnim kognitivnim strategijama uļenja.  

PP OĠ EJ C.7.2. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije uļenja jezika primje-

rene razliļitim zadatcima.  

PP OĠ EJ C.7.3. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne druġtveno-afektivne strategije uļenja jezika pri-

mjerene razliļitim zadatcima.  

PP OĠ EJ C.7.4. Uļenik odabire i primjenjuje osnovne tehnike kreativnoga izraģavanja pri stvaranju 

razliļitih tekstova poznatih sadrģaja.  

PP OĠ EJ C.7.5. Uļenik odabire informacije iz razliļitih izvora.  

MeĽupredmetna povezanost 

Hrvatski jezik, Druġtvo i Likovna kultura 

Odgojno-obrazovni ishodi ostalih predmeta 

Hrvatski jezik 

PP OĠ HJ A.7.1. Uļenik razgovara i govori u skladu s komunikacijskom situacijom. 

PP OĠ HJ A.7.3. Uļenik ļita razliļite tekstove i prepriļava sadrģaj kratkih jednostavnih tekstova sluģeĺi 

se biljeġkama. 

Druġtvo 

PP OĠ DR B.7.1. Uļenik razlikuje prikazani vremenski slijed.   

Likovna kultura 

PP OĠ LK A.7.1. Uļenik istraģuje i interpretira razliļite sadrģaje oblikujuĺi ideje koje izraģava sluģeĺi 

se likovnim i vizualnim jezikom.   

Odgojno-obrazovna oļekivanja meĽupredmetnih tema  

Uļiti kako uļiti 

uku B.3.1. 1. Planiranje 

Uz povremenu podrġku uļenik samostalno odreĽuje ciljeve uļenja, odabire strategije uļenja i planira 

uļenje procjenjujuĺi ġto zna, a ġto tek treba nauļiti u situaciji uļenja, odreĽujuĺi trud i vrijeme koje treba 
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uloģiti u uļenje s obzirom na zahtjeve zadatka i situaciju uļenja, postavljajuĺi dostiģne ciljeve za poje-

dine cjeline uļenja, u novim i sloģenijim situacijama uļenja te izraĽujuĺi dnevni i tjedni plan uļenja. 

uku B.3.3. 3. Prilagodba uļenja 

Uļenik regulira svoje uļenje mijenjanjem plana ili pristupa uļenju, samostalno ili uz poticaj uļitelja. 

uku C.3.1. 1. Vrijednost uļenja 

Uļenik moģe objasniti vrijednost uļenja za svoj ģivot. 

uku C.3.4. 4. Emocije 

Uļenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloģenjima tako da potiļu uļenje i kontrolira neugodne 

emocije i raspoloģenja tako da ga ne ometaju u uļenju. 

uku D.3.1. 1. Fiziļko okruģje uļenja 

Uļenik stvara prikladno fiziļko okruģje za uļenje s ciljem poboljġanja koncentracije i motivacije. 

uku D.3.2. 2. Suradnja s drugima 

Uļenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspjeġno suraĽuje u razliļitim situacijama i spreman 

je zatraģiti i ponuditi pomoĺ. 

Uporaba komunikacijske i informacijske tehnologije 

ikt A.3.2. Uļenik se samostalno koristi raznim ureĽajima i programima. 

ikt B.3.3. Uļenik poġtuje meĽukulturne razliļitosti.  

GraĽanski odgoj i obrazovanje 

goo C.3.2. Doprinosi druġtvenoj solidarnosti. 

Zdravlje 

B.3.2.C Prepoznaje i objaġnjava svoje osobne i socijalne potencijale. 

Odrģivi razvoj 

odr C.3.4. Procjenjuje vaģnost pravednosti u druġtvu. 

Poduzetniġtvo  

pod B.3.2. Planira i upravlja aktivnostima. 

Osobni i socijalni razvoj  

osr A.3.1. Razvija sliku o sebi.  

osr A.3.2. Upravlja emocijama i ponaġanjem.  

osr A.3.3. Razvija osobne potencijale.  

osr B.3.4. Suradniļki uļi i radi u timu. 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:  

ï pokazuje razumijevanje jednostavnoga teksta srednje duljine i poznate tematike pri sluġanju i 

ļitanju (zanimanja, mjesta za ģivot, prijevoznih sredstava) 

ï imenuje zanimanja, prijevozna sredstva i mjesta za ģivot 
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ï sudjeluje u razgovoru o svojem buduĺem zanimanju koristeĺi se buduĺim vremenom future 

simple 

ï govori srednje dug i jednostavan tekst o zanimanjima ljudi i alatima potrebnim za rad koristeĺi 

se sadaġnjim vremenom present simple 

ï piġe prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o svojem budeĺem zanimanju koristeĺi 

se vbuduĺim remenom future simple 

ï proġiruje vlastito poznavanje ļinjenica o drugim kulturama 

ï prati i vrednuje svoj napredak u uļenju. 

Predloģen broj sati za realizaciju teme:6 sati 

Kontinuiranovrednovanje za uļenje i vrednovanje kao uļenje tijekom svakoga sata uļenja i pouļavanja 

teme ï samovrednovanje; vrednovanje nauļenoga nakon zavrġetka teme.   

Prijedlog aktivnosti za uļenike 

Aktivnosti usmjerene ovladavanju jeziļnim vjeġtinama:  

 aktivnosti sluġanja s razumijevanjem  

 aktivnosti ļitanja s razumijevanjem 

 aktivnosti govorenjaï monolog i razgovor (meĽudjelovanje)  

 aktivnosti pisanja. 

Aktivnosti usmjerene stjecanju znanja o engleskom jeziku:    

Uļenik: 

ï pokazuje razumijevanje naziva zanimanja, mjesta u gradu, prijevoznih sredstava, svakodnevnih 

radnja sudjelujuĺi u jeziļnim aktivnostima, primjerice, dopuni, imenuj, spoji isto, izbaci uljeza 

ili pokazujuĺi sliku prema uputi  

ï imenuje zanimanja, prijevozna sredstva, mjesta u gradu te svakodnevne radnje 

ï sudjeluje u razgovoru o svojem buduĺem zanimanju koristeĺi se glagolskim vremenom future 

simple 

ï govori srednje dug i jednostavan tekst o zanimanjima ljudi i sredstvima potrebnim za njihov rad 

koristeĺi se sadaġnjim vremenom present simple 

ï piġe prema predloġku vrlo kratak i vrlo jednostavan tekst o svojem budeĺem zanimanju koristeĺi 

se glagolskim vremenom future simple. 

Podrġka uļeniku 

Perceptivna prilagodba:   

- obradu novih sadrģaja zapoļeti zornim prikazima (videoprikazima, fotografijama), fotografije 

jednostavne, konkretne, liġene nepotrebnih detalja 

- tekst prilagoditi prema Smjernicama za graĽu laganu za ļitanje (lijevo poravnanje, svaka reļe-

nica pisana u svojem redu, uveĺanim fontom, ġiroki proredi) 

- ako je potrebno, koristiti se programima za reprodukciju audiozapisa teksta (primjerice, Borad-

maker 7) 
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- zadatke vezane uz pisanje prilagoditi potrebama uļenika (ako je to potrebno) koristeĺi se prila-

goĽenim, uveĺanim crtovljem istaknutim bojama. 

Spoznajna prilagodba:   

- koriġtenje pojmovima (aktivnostima) poznatim uļeniku, uvjeģbanih i povezanih s njegovim 

stvarnim ģivotnim situacijama; sve predloģene tekstovi u aktivnostima uļitelj moģe sadrģajno i 

vizualno prilagoditi potrebama svojih uļenika  

- postupno proġirivanje rjeļnika novim pojmovima, prilagoĽen jezik bez nepoznatih pojmova po-

praĺen dodatnim objaġnjenjima na materinskom jeziku 

- koriġtenje asistivnim tehnoloġkim ureĽajima za reprodukciju zvuka (primjerice, PREMIUM 

RECORDABLE TALKTIMEÉ CARDS) tijekom aktivnosti vezanih uz djelatnosti govorenja 

jednostavnoga teksta prema poticaju 

- pisane tekstove popratiti slikovnim materijalima kako bi se produbilo znaļenje i omoguĺilo ļi-

tanje globalnom metodom 

- zadatke vezane uz pisanje uļenik uvijek izvodi uz podrġku u obliku kartica (slika/rijeļ) istaknu-

tih na ploļi ili uļenikovoj klupi. 

Govorna prilagodba:   

ï govor uvijek popratiti fotografijama (slikovnim karticama) kako bi se pojasnilo znaļenje i ob-

jaġnjenjima na materinskom jeziku. 

Prilagodba zahtjeva:   

ï uļenici s govorno-jeziļnim teġkoĺama aktivnosti vezane uz govor i razgovor provode koristeĺi 

se potpomognutom komunikacijom (komunikacijske ploļe) ili ureĽajima za asistivnu tehnolo-

giju koji reproduciraju zvuk pritiskom na sliku (primjerice, Grid pad 15) 

ï uļenici s teġkoĺama u podruļju grafomotorike mogu se koristiti nastavcima za prilagodbu pisala 

(primjerice, handiwriter) ili prilagoĽenom tipkovnicom (primjerice, Clevy tipkovnica) 

- poticati uspjeġnost u uļenju tijekom aktivnosti uvjeģbavanja, pruģati podrġku uļeniku u obliku 

pozicioniranja predmeta, pokazivanja ili fiziļkoga voĽenja.  

Sva su preporuļena pomagala i softweri dostupni u ATTEND katalogu opreme (dostupan na poveznici 

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf, pristupljeno 12. 2. 

2025.).        

 

Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje: 

 govorenje, verbalno i/ili neverbalno reagiranje na poticaj.  

Vrednovanje kao uļenje:  

 samovrednovanje nakon ostvarene aktivnosti i /ili nastavne teme.  

Vrednovanje nauļenoga:  

 usmena/pisana provjera znanja (vjeġtine sluġanja s razumijevanjem i govorenja i razgovor ï me-

Ľudjelovanje). 

 

 

https://www.carnet.hr/wpcontent/uploads/2024/06/Attend_Katalog_opreme-1.pdf
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Aktivnost 1: Job song: What do you do? 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik se koristi fonoloġkim obiljeģjima (glasovi i intonacija) engleskoga jezika ļitajuĺi naglas vlastiti 

teksta prema modelu.  

Uļenik govori srednje dug i jednostavan tekst o zanimanjima i zanimanjima u buduĺnosti.  

Uļenik proġiruje vlastito poznavanje ļinjenica o sadaġnjim i buduĺim trendovima.  

Uļenik prati i vrednuje svoj napredak u uļenju.  

Uļenik se kreativno izraģava. 

Opis aktivnosti 

Uļenici sluġaju i gledaju pjesmu Job song dostupnu na poveznici https://www.you-

tube.com/watch?v=ckKQclquAXU (pristupljeno 11. 1. 2025.), pokazuju aktivnosti iz pjesmice i pris-

jeĺaju se znaļenja rijeļi:  

What do you do? 

Iôm a teacher. Everybody say your ABC. 

Iôm a doctor. Everybody listen to your heartbeat. 

Iôm a dentist. Everybody brush, brush your teeth. 

Iôm a carpenter. Everybody bang your hammer. 

Iôm a pilot. Everybody fly your plane. 

 

Izvor: Jobs Song for Kids | What Do You Do? | Occupations | Kindergarten, Preschool, ESL | Fun Kids English. 

YouTube kanal: Fun Kids English 

Dostupno na: https://www.youtube.com/watch?v=ckKQclquAXU (pristupljeno 11. 1. 2025.). 

https://www.youtube.com/watch?v=ckKQclquAXU
https://www.youtube.com/watch?v=ckKQclquAXU
https://www.youtube.com/watch?v=ckKQclquAXU
https://youtu.be/ckKQclquAXU
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Uļitelj na sat donosi sljedeĺe predmete: a toothbrush, a toy hammer, a toy plane, a toy stethoscope, a 

chalk. RaporeĽuje te predmete u razredu na takozvane stanice za uļenje: ļetkicu za zube pokraj zrcala, 

igraļku ļekiĺ pokraj drvenoga predmeta, igraļku avion pokraj panoa sa slikom neba, igraļku stetoskop 

na stol pokraj stolca i kredu pokraj ploļe. Uļenici se prisjeĺaju rijeļi: a toothbrush, a hammer, a plane, 

a stethoscope, a chalk, ponavljaju ih za uļiteljem i samostalno imenuju predmete. Uļitelj postavlja pi-

tanja: What do you do with a...? (toothbrush ï brush your teeth, a hammer ï bang the hammer, plane ï 

fly the plane, a stethoscope ï listen to your heartbeat, a chalk ï write ABC). Uļitelj uļenike podsjeĺa 

na odgovore i pritom pomoĺu predmeta pokazuje tipiļnu aktivnost, primjerice, uzme avion i leti njime 

po zamiġljenom nebu. To ļini sa svim predmetima. Uļitelj sada svakom uļeniku zadaje aktivnost koju 

uļenik demonstrira, primjerice: Luka, please, write ABC on the board with a chalk. Uļenici su u paro-

vima i posjeĺuju stanice za uļenje te uz uļiteljevu podrġku izgovaraju A toothbrush. I brush my teeth 

with a toothbrush. i pokazuju aktivnost. Uļenici rjeġavaju zadatak u nastavnom listiĺu (povezuju aktiv-

nost i predmet). Svaki uļenik drģi plavu ili crvenu karticu i traģi drugi dio para. Samostalno ili uz pomoĺ 

uļitelja ļita tekst s kartice. Plave kartice: write with / brush your teeth with / listen to your heartbeat 

with / bang / fly. Crvene kartice: a chalk, a toothbrush, a stethoscope, a hammer, a plane. Kad uļenici 

prepoznaju svoj par, dolaze do uļitelja i ļitaju sa svojih kartica. Uļitelj postavlja kartice s nazivima 

zanimanja (a teacher, a doctor, a dentist, a carpenter, a pilot) na ploļu. Uļenici prepoznaju zanimanja 

ï a teacher, a doctor, a pilot. Uļitelj kod zanimanja carpenter pokazuje na ļekiĺ, a kod zanimanja 

dentist pokazuje na ļetkicu za zube. Uļenici pogaĽaju o kojem se zanimanju radi, a zatim u radnom 

listiĺu povezuju zanimanje i tipiļan predmet. Uļitelj im pomaģe glagolima: works with, checks your, 

flies, writes with i tvori reļenice. Uļenici ponovno sluġaju pjesmu. Svaki uļenik ima karticu s odreĽenim 

zanimanjem te, kad to zanimanje doĽe na red, pjeva i pokazuje aktivnosti.  

Uļenici uz uļiteljevu pomoĺ prema radnom listiĺu tvore nova zanimanja. 

Prijedlog slikovnih kartica  
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Izvori: Slikovne kartice kreirane pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio 

Palao. Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pris-

tupljeno 23. 2. 2025.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Prijedlog radnih listiĺa uz aktivnost 1  

 
 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. Autor piktograma: Sergio Palao. 

Origin: ARASAAC (http://www.arasaac.org). License: CC (BY-NC-SA). Owner: Government of Aragon (Spain) (pristupljeno 

25. 2. 2025.). 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
http://www.arasaac.org/
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Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Vrednovanje 

Vrednovanje za uļenje 

Uļitelj zadaje svakom uļeniku aktivnost i provjerava prepoznaje li uļenik stanicu za uļenje i pokazuje  

li pantomimom aktivnost. 

Uļitelj provjerava i vrednuje uļenikovu uspjeġnost reġavanja zadataka u radnom listiĺu. 

Vrġnjaļko vrednovanje 

Uļenici u paru pokazuju aktivnost na stanicama za uļenje. 

Uļenici tijekom sluġanja pokazuju aktivnosti tipiļne za odreĽeno zanimanje. 

 

Aktivnost 2: Today and tomorrow 

Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik pokazuje razumijevanje jednostavnoga teksta srednje duljine o svakodnevnim radnjama u bu-

duĺem vremenu pri sluġanju i ļitanju.  

Uļenik naglas ļita srednje dug i jednostavan opis svakodnevnih radnja u buduĺem vremenu.  

Uļenik oponaġa intonacijska obiljeģja srednje dugoga i jednostavnog govorenog opisa svakodnevnih 

radnja u buduĺem vremenu.  

Opis aktivnosti 

Uļitelj pomoĺu slikovnih kartica uvodi pojmove za oznake buduĺega vremena (tomorrow i next). 

Today is Friday but TOMORROW will be Saturday. 
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The dates this week are from 10th to 15th but NEXT WEEK the dates will be from 16th to 21st. 

 

This month is January but NEXT MONTH, it will be February. 

 

This year is 2025 but NEXT YEAR, it will be year 2026. 

 

Izvor: Iinfografike kreirane pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

Uļenici samostalno ļitaju tekst, a uļitelj vrednuje njihovu uspjeġnost. Uļitelj i uļenici zajedno ļitaju 

tekst, a zatim uļenici ļitaju naglas kako bi usvojili pravilan izgovor. 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Prijedlog prilagodbe teksta  

 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

Tekst: 

This is my family, I'm Jenny, we are the Greens. Tomorow is Saturday and in the morning: 

I will write my homework. 

Patrick is my brother, he will clean his room. 

Mum will go to the market. Dad will help Mum with the shopping bags. 

They will buy some fruit and vegetables. 

We will have family dinner at 6 o'clock. 

And you Mary, what will you do tomorrow? You will go to the park with your friends? 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
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Napomena: Za pristup videosadrģaju pritisnite CTRL + klik. 

 

Izvor: Radni je materijal za potrebe Smjernica izraĽen u digitalnom alatu Invideo IA. 

 

Vrednovanje za uļenje 

Uļenici pokazuju razumijevanje proļitanoga teksta spajajuĺi reļenice sa slikama i dopunjujuĺi reļenice 

u radnim listiĺima.  

 

Prijedlog radnih listiĺa uz aktivnost 2  

 

Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com
https://carnet-my.sharepoint.com/:v:/g/personal/kristina_pirs_skole_hr/ES690e0z8YlOlBff7WFNpVwBdi_J7axX6BDQPlu5BItTeA?nav=eyJyZWZlcnJhbEluZm8iOnsicmVmZXJyYWxBcHAiOiJPbmVEcml2ZUZvckJ1c2luZXNzIiwicmVmZXJyYWxBcHBQbGF0Zm9ybSI6IldlYiIsInJlZmVycmFsTW9kZSI6InZpZXciLCJyZWZlcnJhbFZpZXciOiJNeUZpbGVzTGlua0NvcHkifX0&e=atjCmG
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Izvor: Radni list kreiran pomoĺu internetske platforme za grafiļki dizajn www.canva.com. 

 

  

Aktivnost 3: Jobs 

Ishodi na razini aktivnosti 

Uļenik se koristi fonoloġkim obiljeģjima (glasovi i intonacija) engleskoga jezika tijekom ļitanja.  

Uļenik govori srednje dug i jednostavan tekst o buduĺem ģivotu.  

Uļenik proġiruje vlastito poznavanje ļinjenica o drugim kulturama.  

Uļenik prati i vrednuje svoj napredak u uļenju.  

Uļenik se kreativno izraģava. 

Opis aktivnosti 

Uļitelj pripremi slikovne kartice s razliļitim kategorijama i rijeļima, primjerice: 

a) zanimanja: a teacher, a doctor, a farmer, a police officer, an actor 

 

 

 

file:///C:/Users/srupcicp/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/CPCH8YWU/www.canva.com





















































































































